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I. Základné údaje o organizácii 

1. Kontaktné údaje 
    

Názov: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV 

   Riaditeľ: doc. PhDr. Slavomír Ondrejovič, DrSc. 

   Zástupca riaditeľa: PaedDr. Matej Považaj, CSc. 

   Vedecký tajomník: PhDr. Sibyla Mislovičová 

   Predseda vedeckej rady: PhDr. Klára Buzássyová, CSc. 

   Adresa sídla: Panská 26, 813 64 Bratislava 1 
 

Názvy a adresy detašovaných pracovísk: 0 

 

Vedúci detašovaných pracovísk: 0 

 

Typ organizácie: rozpočtová 

 

2. Počet a štruktúra zamestnancov 

K  
do 35 
rokov 

K 
ved. 
prac. 

ŠTRUKTÚRA 
ZAMESTNANCOV 

K 

M Ž M Ž 

     F           P 

Celkový počet zamestnancov 66 3 3 1 0 64 58,5 

Vedeckí pracovníci 20 1 1 11 9 18 16,6 

Odborní pracovníci VŠ 37 2 10 4 33 37 34,7 

Odborní pracovníci ÚS 3 0 0 0 0 3 3 

Ostatní pracovníci 6 0 0 0 0 5 4,2 

Doktorandi v dennej forme 
doktorandského štúdia 

1 0 1 0 0 1 1 

Vysvetlivky: 

K –  kmeňový stav zamestnancov v pracovnom pomere k 31. 12. 2006 (uvádzajú sa zamestnanci 
v pracovnom pomere vrátane riadnej materskej dovolenky, zamestnanci pôsobiaci v zahraničí, v 
štátnych funkciách, členovia Predsedníctva SAV, zamestnanci pôsobiaci v zastupiteľských zboroch a 
na základnej vojenskej službe) 
F – fyzický stav zamestnancov k 31. 12. 2006 (bez riadnej materskej dovolenky, zamestnancov 
pôsobiacich v zahraničí, v štátnych funkciách, zamestnancov pôsobiacich v zastupiteľských zboroch a 
na základnej vojenskej službe)  
P – celoročný priemerný prepočítaný počet zamestnancov 
M, Ž – muži, ženy 
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3.  Štruktúra vedeckých pracovníkov (kmeňový stav k 3l. l2. 2006)  

Rodová 

skladba 

Pracovníci s hodnosťou Vedeckí pracovníci 

v stupňoch 

 

  DrSc.       CSc., 

PhD. 

  prof.   doc.       I.     IIa.    IIb. 

Muži 4 7 2 2        4 4 3 

Ženy 0 9 0 0 2 2 5 

 

4. Štruktúra pracovníkov zo stĺpca F v bode 2 zaradených do riešenia projektov 
(domácich alebo medzinárodných) 

 
 
Veková štruktúra 
(roky) 

< 30 30-35 35-40 40-45 45-50 50-55 55-60 60-65 >65 

Muži 1 2 1 1 2 2 1 0 5 
Ženy 7 5 3 3 5 11 2 0 5 
 

Pozn.: Pracovníci sú zaradení podľa veku, ktorý dosiahli v priebehu roka 2006. 
 
Priemerný vek riešiteľov projektov podľa vyššie uvedenej tabuľky: 47 
 
muži: 51 
ženy: 46 

Priemerný vek všetkých kmeňových zamestnancov k 31. 12. 2006: 48 

Priemerný vek kmeňových vedeckých pracovníkov k 31. 12. 2006: 51 
Pozn.: V Prílohe č. 1 sa uvádza menný zoznam pracovníkov k 31. 12. 2006.  

5. Iné dôležité informácie k základným údajom o organizácii a zmeny za posledné  
obdobie (v zameraní, v organizačnej štruktúre a pod.) 
 

Výskumné zameranie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV sa v roku 2006 
nezmenilo. Na pracovisku je sedem oddelení, a to oddelenie súčasného jazyka, oddelenie 
súčasnej lexikológie a lexikografie, oddelenie jazykovej kultúry a terminológie, 
dialektologické oddelenie, oddelenie dejín slovenčiny, oddelenie lingvistických dát  
a oddelenie Slovenského národného korpusu. 
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II. Vedecká činnosť 

1. Domáce projekty 

Počet projektov Pridelené financie na

rok 2006 

ŠTRUKÚRA PROJEKTOV 

A 

organizácia je 
nositeľom 
projektu * 

B 

organizácia sa 
zmluvne 

podieľa na 
riešení 

projektu 

A B 

1. Vedecké projekty, ktoré boli v 
r. 2006 financované VEGA 

11 2 726 000 34 000 

2. Vedecké projekty, ktoré boli 
 roku 2006 financované APVT 
(APVV) 

    

3. Účasť na nových výzvach 
APVV r. 2006 

  - - 

4. Projekty riešené v rámci ŠPVV 
a ŠO  

1  3 253 000  

5. Projekty centier excelentnosti 
SAV 

 1  14 800  

6. Vedecko-technické projekty,  
ktoré boli v roku 2006 
financované  

    

7. Projekty podporované 
Európskym sociálnym fondom 

    

8. Iné projekty (ústavné, na 
objednávku rezortov a pod.) 

1  4 071 000  

*Pracovisko vedúceho projektu, zodpovedného riešiteľa, zhotoviteľa, vedúceho centra alebo manažéra 
projektu.   

Medzinárodné projekty sa uvádzajú v kapitole IV. 

Bližšie vysvetlenie je v Prílohe č. 2 
 

2. Najvýznamnejšie výsledky vedeckej práce 
a) základného výskumu (uviesť číslo projektu a agentúru, ktorá ho financuje) 
 

BALÁŽOVÁ, Ľubica – BUZÁSSYOVÁ, Klára – ČIERNA, Mária – HOLIČOVÁ, 
Bronislava – JANOČKOVÁ, Nicol – ORAVCOVÁ, Adriana – ORAVCOVÁ, Anna – 
PETRUFOVÁ, Magdaléna  – PORUBSKÁ, Emília – ŠEBESTOVÁ, Anna – 
ŠUFLIARSKA, Alexandra – ZAMBOROVÁ, Marta: Slovník súčasného slovenského 
jazyka. A – G. Red. K. Buzássyová – A. Jarošová. 1. vyd. Bratislava: Veda 2006. 1134 s.  
ISBN 80-224-0932-4  
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(VEGA, č. projektu 2/5038/26; ŠO na základe zmluvy Ministerstva kultúry Slovenskej 
republiky, Ministerstva školstva Slovenskej republiky a Slovenskej akadémie vied uzavretej 
v decembri roku 2004) 

Rozsah heslára celého viaczväzkového diela je plánovaný na 200 000 – 240 000 slov  
a  prvý zväzok z tohto objemu obsahuje proporčný podiel 30 293 heslových slov. 

Svojím typom je SSSJ výkladový slovník (poskytujúci výklady slov na základe najnovších 
teoretických poznatkov z viacerých oblastí lingvistiky), dokladový slovník (dokumentujúci 
status slova ako súčasti autentických prehovorov a textov) a  opisno-normatívny slovník 
(dôsledne reflektujúci výsledky skúmania obsiahleho jazykového materiálu a súčasne 
poskytujúci kvalifikovaný názor na opisované jednotky pomocou normatívneho 
a štylistického hodnotenia). 

Slovník obsahuje 3 680 frazeologizmov a iných ustálených spojení.  Zachytáva základnú 
terminológiu z viac ako 100 vedných oblastí.  Súčasťou slovníka je osobitná príloha 
obsahujúca názvy obcí a ich častí na Slovensku s príslušnými obyvateľskými menami. 

Pri tvorbe slovníka sa využívali počítačové metódy a databáza Slovenského národného 
korpusu obsahujúca v súčasnosti 300 miliónov textových slov.  

(BALÁŽOVÁ, Ľubica – BUZÁSSYOVÁ, Klára – ČIERNA, Mária – HOLIČOVÁ, 
Bronislava – JANOČKOVÁ, Nicol – ORAVCOVÁ, Adriana – ORAVCOVÁ, Anna – 
PETRUFOVÁ, Magdaléna  – PORUBSKÁ, Emília – ŠEBESTOVÁ, Anna – 
ŠUFLIARSKA, Alexandra – ZAMBOROVÁ, Marta: The Dictionary of the 
Contemporary Slovak Language. A – G. Ed. K. Buzássyová – A. Jarošová. 1st ed. 
Bratislava: Veda 2006. 1134 p.  ISBN 80-224-0932-4) 
 
 

Ludevít Štúr: Nauka reči slovenskej. I. Text (faksimile). 1. vyd. Na vydanie pripravili 
Ľ. Ďurovič a  S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2006. 216 s.  

JÓNA, Eugen – ĎUROVIČ, Ľubomír – ONDREJOVIČ, Slavomír: Ludevít Štúr: 
Nauka reči slovenskej.  II. Komentáre. Bibliografia. 1. vyd. Bratislava: Veda 2006. 324 s. 

Ide o dvojzväzkové akademické vydanie Nauky reči slovenskej Ľ. Štúra, ktoré pôvodne 
vyšlo v r. 1846. V prvom zväzku sa odtláča faksimile tohto vydania a druhý obsahuje 
podrobnú analýzu tohto základného diela, ktorým sa pred viac ako poldruha storočím uviedol 
do nášho národného života súčasný spisovný jazyk. V komentároch sa podrobne spracúvajú 
témy spoločenských podmienok vzniku Štúrovej slovenčiny, hláskoslovie, fonematický 
systém, tvaroslovie, paradigmatika, syntax, slovotvorba a pridáva sa aj bibliografia Štúrových 
prác o jazyku i prác o Štúrovi, ktoré sa dotýkajú jazyka a  kodifikácie. 

(Ludevít Štúr: Scholarly Attitude to the Slovak Speach. I. Text (faksimile). 1st ed. 
Prepeared Ľ. Ďurovič a  S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2006. 216 p. 

JÓNA, Eugen – ĎUROVIČ, Ľubomír – ONDREJOVIČ, Slavomír: Scholarly 
Attitude to the Slovak Speach. II. Komentares. Bibliographia. 1st ed. Bratislava: Veda 2006. 
324 p.)  

 
b) aplikačného typu (uviesť používateľa, napr. SME, spin off a p.) 

 
Národný korpus slovenského jazyka a projekt elektronizácie jazykovedného 

výskumu na roky 2002 – 2006. Vedúca projektu: M. Šimková, spoluriešitelia: R. Garabík, 
H. Ivoríková, A. Karčová, J. Levická, D. Majchráková, D. Vasilišinová.  

Rok 2006 bol posledným rokom realizácie projektu vybudovania Národného korpusu 
slovenského jazyka a projektu elektronizácie jazykovedného výskumu v rokoch 2002 – 2006, 
ktorý schválila vláda SR uznesením č. 137/2002 v rámci koncepcie starostlivosti o štátny 
jazyk. Rovnako sa v tomto roku skončila úloha Komplexné spracovanie slovenského jazyka  
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a jeho elektronizácia na účely jazykovedného výskumu štátneho programu výskumu a vývoja 
Aktuálne otázky rozvoja spoločnosti. 

Oddelenie Slovenského národného korpusu splnilo všetky stanovené úlohy. V rámci 
korpusového výskumu  boli vytvorené aj paralelné  korpusy, a to a) francúzsko-slovenský 
korpus s rozsahom 194 478 tokenov a 12 286 viet v slovenskej časti a 315 599 tokenov 
a 13 004 viet vo francúzskej časti a b) rusko-slovenský korpus s rozsahom 808 097 tokenov 
a 43 381 viet v slovenskej časti a 819 009 tokenov a 46 832 viet  v ruskej časti. Tieto 
paralelné korpusy sa sprístupnili aj verejnosti prostredníctvom internetu. 

National Corpus of the Slovak Language and the Project of Computerization of 
Linguistic Research for 2002 – 2006.  

Konkrétne využitie výsledkov projektu sa uvádza v časti II.7. 
 

 
c) medzinárodných vedeckých projektov (uviesť zahraničného partnera alebo  

medzinárodný program)  
 

Medzinárodný projekt Festival európskych jazykov, finančne podporovaný Európskou 
úniou a koordinovaný z Mariboru, dokončil svoju najvýznamnejšiu etapu: za nášho prispenia 
sa zorganizoval Festival európskych jazykov v Maribore. Slovensko, zastúpené 
Jazykovedným ústavom Ľ. Štúra SAV, bolo koordinátorom tejto celoeurópskej akcie spolu 
s Nemeckom, Belgickom, Slovinskom, Maďarskom a Českou republikou. Malo na starosti 
všestrannú prezentáciu nielen slovenčiny, ale aj bulharčiny a lotyštiny (prednášky o jazyku, 
výstavy, propagácia). V roku 2006 projekt vyústil do „papierového“ vydania textov z celého 
projektu (500 s.). 

Projekt Festival európskych jazykov bol financovaný sumou 2000 eur. 
 

3. Vedecký výstup (bibliografické údaje výstupov uviesť v Prílohe č. 3) 
 

PUBLIKAČNÁ, PREDNÁŠKOVÁ A EDIČNÁ ČINNOSŤ Počet v r. 2006 a 
doplnky z r. 2005 

1. Vedecké monografie * vydané doma 6 

2. Vedecké monografie vydané v zahraničí 0 

3. Knižné odborné publikácie vydané doma 0 
4. Knižné odborné publikácie vydané v zahraničí  0 

5. Kapitoly v publikáciách ad 1/ 1 

6. Kapitoly v publikáciách ad 2/ 1 

7. Kapitoly v publikáciách ad 3/ 1 

8. Kapitoly v publikáciách ad 4/  1 

9. Vedecké práce v časopisoch evidovaných 

           a/ v Current Contents 

           b/ v iných medzinárodných databázach 

 

 

1 
10. Vedecké práce v ostatných časopisoch 27 

11. Vedecké práce v zborníkoch (konferenčných aj nekonferenčných, 
vydaných tlačou alebo na CD) 

29 
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           a/ recenzovaných 

           b/ nerecenzovaných  

27 

2 

12. Vedecké práce v zborníkoch rozšírených abstraktov  2 

13. Recenzie vedeckých prác vo vedeckých časopisoch 8 

14. Prednášky a vývesky na vedeckých podujatiach s min. 30 % 
zahraničnou účasťou 

23 

15. Ostatné prednášky a vývesky  48 

16. Vydávané periodiká evidované v Current Contents 0 

17. Ostatné vydávané periodiká 3 

18. Vydané alebo editované zborníky z vedeckých podujatí 1 

19. Vysokoškolské učebnice a učebné texty 0 
20. Vedecké práce uverejnené na internete 
           a/ v cudzom jazyku 
           b/ v slovenčine 

0 

21. Preklady vedeckých a odborných textov 3 

22. Popularizačné príspevky 245 

* Publikácia prináša nové vedecké poznatky alebo sa opiera o vedecké práce. 

Pozn.: Bibliografia popularizačných príspevkov je spracovaná v prílohe č. 6. 

4. Vedecké recenzie, oponentúry 
 
Vyžiadané recenzie rukopisov monografií a vedeckých prác v 
zahraničných časopisoch, príspevkov na konferencie 
s medzinárodnou účasťou, oponovanie grantových projektov  

Počet v r. 2006 a 
doplnok z r. 2005 

16 
 

Posudky na projekty VEGA, KEGA – 4 (K. Buzássyová 1, A. Jarošová – 1, Ľ. Králik – 1, 
M. Považaj – 1), vyžiadané recenzie – 3 (J. Bosák – K. Buzássyová – 2, Ľ. Králik – 1), 
posudky vedeckých publikácií – 9 (M. Majtán – 3, S. Ondrejovič – 6) 
 

5. Ohlasy  
CITÁCIE Počet v r. 2005 

 
Doplnok za r. 2004 

Citácie vo WOS   
Citácie podľa iných indexov a báz, napr. 
SCOPUS,  
 s uvedením prameňa 

  

Citácie v monografiách, učebniciach a iných 
publikáciách 

168 1 

Citácie v časopisoch 40  
Citácie slovníkov 352  
Pozn.: Pri všetkých položkách sa uvádzajú len tie práce, ktorých aspoň jeden autor je spolu s adresou 
pracoviska uvedený v autorskom kolektíve (týka sa aj autorov uvedených pod čiarou – on leave, etc). 
Neuvádzajú sa autocitácie. Citácie sú spracované za ústav ako celok, nie iba sumarizované podľa 
jednotlivých pracovníkov.  
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Zoznam pozvaných príspevkov na medzinárodných konferenciách: 

GARABÍK, Radovan: Computer(ized) linguistic resources at the Ľ. Štúr Institute of 
Linguistics. In: Medzinárodná konferencia  Applied (computer) Linguistics. (Kyjev, Ukrajina, 
27. – 28. 4. 2006).  

GARABÍK, Radovan – ЗАХАРОВ, Виктор Павлович: Параллельный русско-
словацкий корпус. In: Medzinárodná konferencia Корпусная лингвистика. (Sankt-
Peterburg, Ruská federácia, 9. 10. – 14. 10. 2006). 

GARABÍK, Radovan – ŠIMKOVÁ, Mária: Синтаксическая разметка в Словацком 
национальном корпусе.  In: Medzinárodná konferencia Корпусная лингвистика. (Sankt-
Peterburg, Ruská federácia, 9. 10. – 14. 10. 2006). 

GARABÍK, Radovan – КЪУБЕДИНОВА, Ленара: Корпус текстов 

крымскотатарского языка.  In:  Medzinárodná konferencia MegaLing'2006 – Горизонты 
прикладной лингвистики и лингвистических технологий (Партенит, Ukrajina, 20. 9. 
2006 – 26. 9. 2006). 

KARČOVÁ, Agáta – ŠIMKOVÁ, Mária: Морфологічна анотація текстів 
словацького національного корпусу. In: Medzinárodná konferencia  Applied (computer) 
Linguistics. (Kyjev, Ukrajina, 27. – 28. 4. 2006).  

KRÁLIK, Ľubor: K výskumu praslovanského lexikálneho komponentu v slovenčine:  
o niektorých problematických etymologických interpretáciách. Referát na medzinárodnej 
vedeckej konferencii Slovenska etimologija danas, Belehrad (Srbsko) 5. – 7. 9. 2006. 

MAJTÁN, Milan: Etnonymá Uhor a Maďar v staršej slovenčine. In: Maďarsko-slovenské 
terminologické otázky. Medzinárodná  konferencia. Ostrihom 8. 6. 2006. 

MISLOVIČOVÁ, Sibyla: Jazyk a štýl prekladu, webová terminológia. In: Seminár pre 
prekladateľov Európskej komisie, Európskeho parlamentu a Súdneho dvora. (Luxemburg 12. – 
15. 6. 2006)  – 3 prednášky. 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Niekoľko poznámok  k novému vydaniu Štúrovej Nauky reči 
slovenskej. In: Ľudovít Štúr česko-slovenský. Medzinárodný literárnovedný seminár. 
Slovenský inštitút. Praha 19. 10.  2006. 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Sociolingvistický pohľad na jazykovú normu. 5. jazykovedné 
dni Gramma (Štúrovo 27. 10. 2006). 

  
Zoznam iných významných ohlasov – 0 

6. Patentová a licenčná činnosť – 0 
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7. Komentáre k vedeckému výstupu a iné dôležité informácie k vedeckým aktivitám 
pracoviska   

 
Okrem najvýznamnejších výsledkov uvedených v bode 2 podstatnou časťou výskumnej 

kapacity pracoviska bola práca na pokračujúcich slovníkových, atlasových a ďalších 
grantových a negrantových projektoch a na príprave vedeckých publikácií. 

 
Grantové projekty VEGA: 
 
Vývinové tendencie v slovenskom pravopise, jazyková kultúra a odborná terminológia. 

The Tendencies in Development in the Slovak Orthography, Language Culture and 
Specialized Terminology (č. 2/5041/26). Vedúci projektu M. Považaj, spoluriešitelia  
S. Duchková, K. Kálmánová,  S. Mislovičová, I. Vančová. 

Výskum súčasných tendencií v oblasti pravopisu, zorganizovanie dvojdňovej vedeckej 
konferencie Dynamické tendencie v slovenskom pravopise (Bratislava 18. a 19. mája 2006).  
Na konferencii sa aktívne zúčastnili všetci riešitelia grantového projektu a predniesli tieto 
referáty: M. Považaj: Problémové miesta pri uplatňovaní platných pravopisných pravidiel pri 
písaní vlastných mien; S. Mislovičová: Pravidlá slovenského pravopisu z hľadiska ich 
používateľa; I. Vančová: Zmeny v Pravidlách slovenského pravopisu a školská prax;  
K. Kálmánová: Problematika písania veľkých písmen z pohľadu jazykovej poradne;  
S. Duchková: Návrhy na úpravu a doplnenia v ďalšom vydaní Pravidiel slovenského 
pravopisu. Dvaja riešitelia (S. Mislovičová, M. Považaj) sa prednesením referátov o jazykovej 
kultúre aktívne zúčastnili na konferencii Jazyk a spoločnosť (Bratislava 24. 5. 2006, 
organizátor Slovenský rozhlas). Dvaja riešitelia (M. Považaj, I. Vančová) sa zúčastnili na 
štandardizácii nových názvov chránených území a vžitých názvov mimozemských objektov 
v rámci činnosti Názvoslovnej komisie Úradu geodézie, kartografie a katastra Slovenskej 
republiky. Pokračovalo sa vo výskume neologizmov a čiastkové výsledky sa publikovali 
v časopise Kultúra slova (S. Duchková). Výsledky výskumu riešitelia prezentovali 
v odborných a popularizačných článkoch z oblasti pravopisu, jazykovej kultúry a slovnej 
zásoby, v prednáškach o pravopisnej problematike a o aktuálnych otázkach jazykovej kultúry 
(porov. bibliografiu).  
 

Ortoepický slovník slovenčiny. The Orthoepical Dictionary of the Slovak Language  
(č. 2/3062/26). Vedúci projektu S. Ondrejovič, spoluriešitelia M.  Dudok, S. Mislovičová,  
M. Ološtiak, M. Považaj. 

Autori pokračovali v sledovaní hovorených rečových prejavov v elektronických médiách 
(na rôznych televíznych a rozhlasových staniciach). Niektorí už splnili svoje úlohy 
a vypracovali všetky pridelené písmená. V rámci spoločnej tímovej práce sa dokončili 
a čiastočne modifikovali všeobecné zásady výberu heslových slov a transkripcie. Medzitým 
sa dokončila a publikovala aj výslovnosť vlastných mien anglického pôvodu. 

 

Historický slovník slovenského jazyka. Zv. 7 (Z – Ž). The Historical Dictionary of Slovak 
Language. Vol. 7 (2/5039/26). Vedúci projektu M. Majtán, spoluriešitelia M. Giger,  
M. Kováčová, R. Kuchar, T. Laliková, R. Ondrejková, A. Szabová, I. Valentová. 

Autorský kolektív odovzdal recenzentom polovicu hesiel  7. zväzku HSSJ (Z – Ž), interná 
redakcia zredigovala v 1. redakcii väčšinu druhej časti hesiel (aj s dodatkami). Skoncipované 
sú všetky heslá aj dodatky. 
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Etymologický výskum slovenskej lexiky – 1. etapa. The Etymological Research of the 
Slovak Lexis – 1st Stage  (č. 2/5040/26). Individuálny riešiteľ Ľ. Králik. 

V druhom roku realizácie projektu sa riešiteľ sústredil na revíziu etymologického aparátu 
v 1. zväzku Slovníka súčasného slovenského jazyka, v rámci medzinárodnej vedeckej 
spolupráce sa podieľal na etymologickej revízii morfonologickej transkripcie materiálu dvoch 
zväzkov lexikálno-slovotvornej série Slovanského jazykového atlasu. Výsledky súvisiace  
s realizáciou projektu VEGA sa stali východiskom na prípravu riešiteľových referátov na 
medzinárodnej vedeckej konferencii Slovenska etimologija danas (Belehrad, Srbsko) a na 
domácej vedeckej konferencii Vývinové tendencie v slovenskom pravopise, prezentované boli 
aj v ďalších 4 časopiseckých príspevkoch primárne etymologického obsahu. Riešiteľ takisto 
napísal 2 recenzie zahraničných prác z oblasti diachrónnej lingvistiky, ktoré sa publikovali v 
slovenských odborných periodikách, a vypracoval recenzentský posudok zahraničnej 
monografie o metodológii etymologického výskumu. 

 
Slovník slovenských nárečí. 3. zv. The Dictionary of the Slovak Dialects. Vol. 3 (č. 

2/5037/26). Vedúci projektu M. Smatana, spoluriešitelia  K. Balleková, Ľ. Dvornická,  
A. Ferenčíková, I. Gáfriková, M. Chochol,  M. Pukanec (D). 

Po odovzdaní druhého zväzku Slovníka slovenských nárečí do tlače a jeho následnom 
vyjdení (2006) kolektív autorov pokračoval v registrovaní a spracúvaní apelatívnej slovnej 
zásoby tradičných miestnych dialektov. Intenzívne sa pracovalo na treťom zväzku slovníka, 
v ktorom sa predstavia heslá písmen P (poza) – Š.  

V r. 2006 dominovalo koncipovanie (z uvedených písmen sa autorom podarilo 
skoncipovať jednu štvrtinu hesiel písmen P, R, S, Š) spolu s detailným rozborom tzv. 
„problémových“ hesiel v celom autorskom kolektíve a autorským spracúvaním pripomienok 
interných redaktorov (jedna tretina ostávajúcich hesiel písmena P).  

 
Slovanský jazykový atlas. The Slavic Language Atlas (č. 2/5036/25). Vedúca projektu  

A. Ferenčíková, spoluriešitelia M. Chochol, M. Smatana, P. Žigo.  
Mnohozväzkový Slovanský jazykový atlas pripravovaný v rámci mnohostranných 

medziakademických dohôd má predstaviť územnú diferencovanosť slovanského jazykového 
areálu vo fonetickej, gramatickej, lexikálnej, slovotvornej a sémantickej rovine. Slovenskí 
riešitelia okrem autorskej účasti na príprave máp do jednotlivých zväzkov redakčne  
a technicky spracúvajú kartografické elaboráty javov z tematickej skupiny 
poľnohospodárstvo, zaradených do 4. zv. lexikálno-slovotvornej série.  

Riešiteľský kolektív pripravujúci na vydanie 4. zv. lexikálno-slovotvornej série 
Slovanského jazykového atlasu zapracoval bulharské materiály do všetkých 88 počítačovo 
spracovaných súborov terénnych údajov, doplnil morfonologický index kartografovaných 
lexém o časť bulharských morfonologicky rekonštruovaných východiskových foriem, 
elektronicky skartografovaných 55 javov a vypracoval k nim 39 legiend. Do ďalšieho (10.) 
zväzku tejto série (Stupne príbuzenstva) sa vypracovali slovenské terénne údaje na 67 
lexikálnych a slovotvorných javov. Vo foneticko-gramatickej sérii sa ruskej redakcii zväzku 
Reflexy *e odovzdali 3 kompletné autorské elaboráty  kartografovaných javov a bieloruskej 
redakcii 33 súborov slovenských terénnych údajov na reflexy praslovanského *a. Do 1. 
gramatického zväzku (Osobné zámená), koncepčne pripraveného macedónskou pracovnou 
skupinou, sa vypracovali komentáre k slovenským terénnym údajom. Člen riešiteľského 
kolektívu P. Žigo viedol práce na elektronickom vyhotovení máp zväzku Reflexy *tort, *tolt, 
*tert, *telt, vypracoval koncepciu a metódu interpretácie 2. gramatického zväzku 
(Skloňovanie substantív). Do moskovského zborníka Obščeslavianskij lingvističeskij atlas sa 
odovzdali 2 príspevky vychádzajúce z  materiálov spracúvaných v grantovom projekte (P. 
Žigo). Vypracoval sa opis fonologického systému 2 slovenských bodov v sieti SJA. 
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Budovanie paralelných korpusov (slovensko-chorvátsky a slovensko-ruský korpus). The 
Creating of the Paralel Corpora (Slovak-Croatian and Slovak-Russian Corpus) 
(č. 2/5035/26). Vedúci projektu R. Garabík, spoluriešitelia H. Ivoríková, R. Hladík, D. 
Vasilišinová.  

Riešitelia zhromažďovali texty do paralelného rusko-slovenského korpusu, rozpracovali 
infraštruktúru na efektívnu tvorbu paralelných korpusov, vypracovali korpusový manažér pre 
paralelné korpusy, vytvorili paralelný rusko-slovenský korpus v rozsahu zhruba 900 000 slov 
(v každom jazyku) a sprístupnili ho na internete. 
 

Slovník súčasného slovenského jazyka.  (Koncipovanie a redigovanie slovníkových hesiel, 
postredakčná príprava rukopisu a s tým spojený lexikologicko-lexikografický výskum). 2. 
etapa.  The Dictionary of the Contemporary Slovak Language (Compilation and Edition of the 
Dictionary Entries, Post-editorial and Related Lexicologic and Lexicographic Research) – 2. 
etape (č. 2/5038/26). Vedúca projektu A. Jarošová, spoluriešitelia M. Avramovová, Ľ. 
Balážová, J. Bosák, K. Buzássyová, M. Čierna,  M. Ferko, J. Hašanová, T. Hochelová (do 26. 
11. 2006), B. Chocholová, N. Janočková, J. Končalová, L. Ocetová, A. Oravcová, M. 
Petrufová, E. Porubská, A. Šebestová, A. Šufliarska, D. Zvončeková. 

Projekt je riešený aj v rámci štátnej objednávky na základe zmluvy Ministerstva kultúry 
Slovenskej republiky, Ministerstva školstva Slovenskej republiky a Slovenskej akadémie vied 
uzavretej v decembri roku 2004. 

Hlavným vedeckým cieľom projektu v tejto etape bolo vytvorenie 1. zväzku 
z plánovaného 7- až 8-zväzkového Slovníka súčasného slovenského jazyka (SSSJ) 
vypracovaného na základe priebežne dopĺňanej a spresňovanej koncepcie obsahujúcej tak 
teoreticko-metodologické východiská vedeckej zložky práce, ako aj  lexikografické zásady 
spracovania slovnej zásoby slovenčiny.  Popri editačných a finalizačných prácach na 1. 
zväzku  autori skoncipovali 3470 hesiel 2. zväzku, čo predstavuje pomernú časť plánovanú na 
tento rok z celkového objemu 2. etapy SSSJ.  Obidva ciele projektu – odovzdanie 1. zväzku 
SSSJ do tlače a skoncipovanie príslušného počtu hesiel 2. zväzku – boli splnené. 

Významným výsledkom riešenia projektu je 1. zväzok SSSJ (A – G). Pozri časť II. 2 a.  

  
Explanačno-deskriptívna morfológia súčasnej slovenčiny. The Explanative-descriptive 

Morfology of the Contemporary Slovak Language (2/6119/ 26). Vedúci projektu: J. Dolník, 
spoluriešitelia N. Janočková, A. Karčová, S. Ondrejovič, M. Petrincová, M. Šimková, P. Žigo. 

Vypracovala sa explanačno-deskriptívna koncepcia spracovania súčasnej slovenskej 
morfológie na základe teórie prirodzenosti a funkčno-sémantických polí. Koncepcia zahŕňa 
štrnásť nadväzujúcich čiastkových výskumných úloh, ktorých riešenie má vyústiť do 
jednotného zobrazenia tvaroslovia súčasnej spisovnej slovenčiny. V súčasnej etape riešenia 
projektu sú rozpracované podstatné časti formálnej morfológie – výskyt opozície 
bezpríznakové : príznakové v tvarovej sústave v rámci morfologických kategórií, výskyt 
prejavov príznakovosti v tejto sústave, dynamika v deklinačnom systéme  z hľadiska 
príznakovosti, propriá v morfologickom systéme – a niektoré časti funkčnej morfológie, a to 
deiktické identifikátory, spojkové relátory, kvantifikátory a intenzifikátory. Súčasne sa 
rozpracúva  teoretické zdôvodnenie zvolenej koncepcie a pripravuje sa kompletizácia 
fundamentálneho pojmového aparátu. Teoretickým zdôvodnením koncepcie sa ukáže 
poznávacia hodnota spracúvanej morfológie  a poznávací pokrok v pomere ku klasickej 
akademickej Morfológii slovenského jazyka z roku 1966.    
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Pramene k dejinám slovenčiny. 3.  The Sources to the History of the Slovak Language (č. 
2/6146/26). Vedúci projektu: R. Kuchar, spoluriešitelia M. Giger, M. Kováčová, T. Laliková, 
M. Majtán, R. Ondrejková, A. Szabová, I. Valentová. 

Riešiteľský kolektív sa v roku 2006 sústredil na prípravu textov zo 16. – 18. storočia. 
Pozornosť kolektívu sa zamerala na získanie takého súboru písomností, ktorý by vystihoval 
charakter systému slovenského jazyka a reprezentoval žánrovú pestrosť a chronologickú 
vyváženosť textov. Texty sa týkajú administratívno-právnej agendy (mestské knihy, súdne 
protokoly, súpisy majetku atď.), písomností z odborno-náučnej spisby, napr. z oblasti 
medicíny, dorábania vína, prekladateľskej činnosti, a obsahujú aj súbor výrokov. 

 
Projekty riešené v rámci ŠPVV (štátnych programov vedy a výskumu) a v rámci ŠO 

(štátnych objednávok): 
 
Národný korpus slovenského jazyka a projekt elektronizácie jazykovedného výskumu na 

roky 2002 – 2006. Vedúca projektu: M. Šimková, spoluriešitelia: R. Garabík, H. Ivoríková,  
A. Karčová, J. Levická, D. Majchráková, D. Vasilišinová.  

Rok 2006 bol posledným rokom realizácie projektu Národný korpus slovenského jazyka 
a projekt elektronizácie jazykovedného výskumu v rokoch 2002 – 2006, ktorý schválila vláda 
SR uznesením č. 137/2002 v rámci koncepcie starostlivosti o štátny jazyk. Rovnako sa 
v tomto roku skončila úloha Komplexné spracovanie slovenského jazyka  
a jeho elektronizácia na účely jazykovedného výskumu štátneho programu výskumu a vývoja 
Aktuálne otázky rozvoja spoločnosti. 

Oddelenie Slovenského národného korpusu (SNK) splnilo všetky stanovené úlohy.  
Začiatkom r. 2006 sa zverejnila nová verzia všeobecného korpusu prim-2.1 v rozsahu 300 

mil. textových jednotiek s prvou verziou ručne morfologicky anotovaného podkorpusu (r-
mak-1.0). Koncom roku sa dokončila nová verzia korpusu prim-3.0 v rozsahu vyše 350 mil. 
textových jednotiek. Vyvážený korpus z novej verzie bude distribuovaný aj na CD/DVD 
nosičoch najmä na výučbové využitie. V r. 2006 bolo oslovených a zazmluvnených 85 
nových poskytovateľov, spolu ich je vyše 360. Vďaka rozsiahlemu skenovaniu a upravovaniu 
do elektronickej podoby tých textov, ktoré existujú iba v papierovej forme, pribudlo takmer 
60 000 strán textov z obdobia predovšetkým od r. 1955 do r. 1993. Podľa plánu tak 
pokračovala evalvácia vyváženosti korpusu a dopĺňanie chýbajúcich druhov textov.  

Pokračovalo ručné morfologické značkovanie vybraných textov korpusu. R-mak-1.0, 
sprístupnený začiatkom roka 2006, obsahoval 322 600 textových jednotiek, v súčasnosti je 
k dispozícii nová verzia r-mak-2.0 v rozsahu vyše 500 000 textových jednotiek. Pokračovalo 
sa s prípravou Slovenského závislostného korpusu – syntakticky anotovaného podkorpusu. 
Zanotovaných je dohromady takmer 70 000 viet (z toho takmer 50 000 v r. 2006).  

V r. 2005 sa začalo s vývojom vlastného morfologického analyzátora (MA) a generátora 
tvarov slovenského jazyka. Do slovníka MA sa v priebehu roka 2006 spracovali všetky slová  
z Krátkeho slovníka slovenského jazyka a doplnili sa najfrekventovanejšie slová z korpusu 
(celkovo je spracovaných 56 236 slov s paradigmami v rámci 1 362 vzorov). Vypracovali sa 
skripty na automatickú kontrolu dopĺňaných slov a vzorov a pokračuje sa v tvorbe algoritmov 
na analýzu ľahko predikovateľného ohýbania (číslovky).  

SNK sa buduje ako všeobecný jednojazyčný korpus, no v r. 2006 sa začali práce aj na 
paralelných korpusoch (slovensko-ruský, slovensko-francúzsky – ktoré sa sprístupnili na 
internete, a slovensko-český).  

Veľa práce sa vykonalo pri skenovaní, rekonštruovaní, spracovaní a sprístupňovaní 
lingvistických zdrojov – pribudli všetky časopisy vydávané v súčasnosti Jazykovedným 
ústavom Ľ. Štúra SAV, vybrané publikácie a zborníky. 
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Riešiteľský kolektív splnil úlohu vytvoriť národný korpus slovenského jazyka 
v dostatočne širokom rozsahu a zábere vybavený vyhľadávacími nástrojmi, nástrojmi na 
indexáciu a kategorizáciu textových dokumentov, nástrojmi na štatistickú analýzu 
a identifikáciu vývojových trendov v jazyku (rôzne štatistické údaje sú priamo dostupné na 
stránke korpusu). Korpus poskytuje bohatý výskumný a výučbový materiál pre oblasť 
lingvistiky a počítačového spracovania prirodzeného jazyka – každý rok je okolo 200 
registrovaných používateľov z rôznych vedecko-výskumných domácich i zahraničných 
pracovísk, neregistrovaných vstupov najmä do lingvistických zdrojov je priemerne približne 
1000 denne. Korpus slúži ako materiálová báza na tvorbu 8-zväzkového slovníka súčasnej 
slovenčiny a na aktualizáciu praktických jazykových príručiek. V rámci grantov VEGA sa na 
ňom realizujú viaceré výskumy s výstupmi v oblasti gramatiky a lexikológie slovenského 
jazyka. Rozvinula sa interná spolupráca a výmena textov s občianskym združením 
INFOBLIND, ktoré sprístupňuje texty v elektronickej podobe pre nevidiacich a slabozrakých. 

SNK začal s prípravou vlastného projektu Slovenskej terminologickej databázy zameranej 
na oblasť práva, ekonomiky a stavebníctva. V r. 2006 sa v rámci prípravnej fázy projektu 
vypracoval návrh terminologického záznamu a softvérovej štruktúry databázy s cvičnými 
údajmi. S cieľom zostaviť odborný ekonomický podkorpus sa nadviazala spolupráca  
s Ekonomickou knižnicou, vydavateľstvom IURA Edition a jednotlivými autormi publikácií  
z oblasti ekonomických vied.  

V r. 2006, keď sa skončil schválený projekt vybudovania Národného korpusu slovenského 
jazyka a projekt elektronizácie jazykovedného výskumu a paralelná úloha štátneho programu, 
zavŕšila sa prvá veľká etapa spočívajúca najmä v extenzívnom budovaní korpusu a príprave 
podmienok na elektronizáciu jazykovedného výskumu, teda spočívajúca vo vytvorení 
východiska na ďalšie práce a špecializované výstupy.  

Vzhľadom na potrebu ďalšieho fungovania SNK ako pracoviska základného výskumu 
a systematického budovania vedného odboru, ktorý doteraz na Slovensku chýbal a ktorý 
zapája Slovensko do medzinárodného kontextu vývoja jazykových a informačných 
technológií, ako aj do projektov záchrany a dlhodobého a všeobecne prístupného uchovania 
dôležitej časti nášho kultúrneho dedičstva, v júni 2006 sa podpísala dohoda o spolupráci 
medzi ministerstvom kultúry, ministerstvom školstva a Slovenskou akadémiou vied na 
obdobie od 1. januára 2007 do 31. decembra 2011 (č. zmluvy 0967/2006). 
 

III. Vedecká výchova a pedagogická činnosť 

Údaje o doktorandskom štúdiu 
 

Forma Počet k 31. 12. 2006 Počet ukončených doktorandúr v r. 2006 

 Doktorandi  Ukončenie z dôvodov 

celkový 
počet 

z toho 
novoprijatí 

úspešnou 
obhajobou 

 

M Ž M Ž M Ž 

uplynutím 
času 
určeného 
na 
štúdium 

neobhájením 
dizertačnej 
práce alebo 
neudelením 
vedeckej 
hodnosti 

rodinných, 
zdravotných 
a iných, 
resp. bez 
udania 
dôvodu 

nevykonania 
odbornej 
skúšky 

Denná 0 1 0 0 2 0 1 0 0 0 

Externá 0 4 0 0 0 2 2 0 0 0 
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Zmena formy doktorandského štúdia 
 
 

Počet 
Preradenie z dennej formy na externú 0 
Preradenie z externej formy na dennú 0 

Prehľad údajov o doktorandoch, ktorí ukončili doktorandské štúdium úspešnou 
obhajobou 
 
Meno 
doktoranda 

Forma DŠ Mesiac, rok 
nástupu na 
DŠ 

Mesiac, rok 
obhajoby 

Číslo a 
názov 
vedného 
odboru 

Meno a 
organizácia 
školiteľa 

Fakulta 
udeľujúca 
vedeckú 
hodnosť 

Edita 
Klapicová-
Hornáčková 

externá 1. 1. 2002 25. 4. 2006 73-03-9 
slovenský 
jazyk 

doc. PhDr. 
Slavomír 
Ondrejovič, 
DrSc., JÚĽŠ 
SAV 

Filozofická 
fakulta UK 
Bratislava 

Gabriela 
Múcsková 

externá 1. 10. 1995 27. 9. 2006 73-03-9 
slovenský 
jazyk 

prof. PhDr. 
Ivor Ripka, 
DrSc., 
Fakulta 
humanit. 
a prírod. 
vied 
Prešovskej 
univerzity 

Filozofická 
fakulta UK 
Bratislava 

Martin 
Chochol 

interná 1. 10. 2002 13. 12. 2006 73-03-9 
slovenský 
jazyk 

PhDr. Adria- 
na Ferenčí- 
ková, CSc., 
JÚĽŠ SAV 

Filozofická 
fakulta UK 
Bratislava 

Martin 
Pukanec 

interná 1. 1. 2004 13. 12. 2006 73-03-9 
slovenský 
jazyk 

prof. PhDr. 
Ivor Ripka, 
DrSc., 
Fakulta 
humanit. 
a prírod. 
vied 
Prešovskej 
univerzity 

Filozofická 
fakulta UK 
Bratislava 

       

Údaje o pedagogickej činnosti 

 

PEDAGOGICKÁ Prednášky Cvičenia* 

ČINNOSŤ doma v zahraničí doma V zahraničí 

Počet prednášateľov 
alebo vedúcich 

       5               0        4                      0 
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cvičení** 

Celkový počet hodín 
v r. 2006 

     256               0      348               0 

 *   – vrátane seminárov, terénnych cvičení a preddiplomovej praxe 

**  – neuvádzajú sa pracovníci, ktorí sú na dlhodobých stážach na univerzitách 
Prehľad prednášateľov predmetov a vedúcich cvičení s uvedením názvu predmetu, úväzku, 
katedry a vysokej školy je uvedený v Prílohe č. 4. 
 

1. Počet pracovníkov, ktorí pôsobili ako vedúci alebo 
konzultanti diplomových prác: 

 2 (J. Bosák, Ľ. Králik) 

2. Počet vedených alebo konzultovaných diplomových prác:
 3 (J. Bosák 1, Ľ. Králik 2) 

3. Počet pracovníkov, ktorí pôsobili ako školitelia 
doktorandov (PhD.): 

 8 (J. Bosák, K. Buzássyová, 
J. Dolník, A. Ferenčíková, 
A. Jarošová, M. Majtán, S. 
Ondrejovič, P. Žigo)  

4. Počet oponovaných dizertačných a habilitačných prác: 7 (Ľ. Králik 1, M. Majtán 2, 
S. Ondrejovič 4) 

5. Počet pracovníkov, ktorí oponovali dizertačné a 
habilitačné práce:  3 (Ľ. Králik, M. Majtán, S. 

Ondrejovič) 

6. Počet pracovníkov, ktorí pôsobili ako členovia komisií 
pre obhajoby doktorandských dizertačných prác: 

 8 (J. Bosák, K. Buzássyová, 
J. Dolník, A. Ferenčíková, 
Ľ. Králik, M. Majtán, S. 
Ondrejovič, P. Žigo) 

7. Počet pracovníkov, ktorí pôsobili ako členovia komisií 
pre obhajoby doktorských dizertačných prác:  

 2 (J. Dolník, M. Majtán) 

8. 
Počet pracovníkov, ktorí pôsobili ako členovia komisií, 
resp. oponenti v inauguračnom alebo habilitačnom konaní 
na vysokých školách:  1 (S. Ondrejovič) 

 
 

  

Menný prehľad 
pracovníkov, ktorí boli 
vymenovaní do spoločných 
odborových komisií pre 
doktorandské štúdium 

Menný prehľad 
pracovníkov, ktorí 
pôsobili ako členovia 
vedeckých rád fakúlt 
a vysokých škôl* 

Menný prehľad 
pracovníkov, ktorí získali 
vyššiu vedeckú, 
pedagogickú hodnosť alebo 
vyšší kvalifikačný 
stupeň (s uvedením 
hodnosti/stupňa)* 
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PhDr. Ján Bosák, CSc. 
 
 

doc. PhDr. Slavomír 
Ondrejovič, DrSc. (FF 
UK v Bratislave, 
Filozofická fakulta UMB 
v Banskej Bystrici, 
Filozofická fakulta UKF 
v Nitre, Filozofická 
fakulta UPJŠ v 
Košiciach) 

doc. PhDr. Slavomír 
Ondrejovič, CSc., získal 
hodnosť DrSc. 

  
PhDr. Klára Buzássyová,   
CSc. 
     

  
prof. PhDr. Juraj Dolník, 
DrSc.  
     

 PhDr. Milan Majtán, DrSc. 
     

  
doc. PhDr. Slavomír 
Ondrejovič, DrSc. 
     

  
 prof. PhDr. Pavol Žigo, 
CSc. 
     

    
 
Zoznam spoločných pracovísk SAV s vysokými školami a inými inštitúciami s uvedením 
stručných výsledkov spolupráce 
 

Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV nemá nijaké spoločné pracovisko s nijakou vysokou 
školou. 
Iné dôležité informácie o vedeckej výchove a pedagogickej činnosti 

Ústav mal k 31. 12. 2006 jednu internú doktorandku (M. Petrincová) a 4 externé 
doktorandky (E. Čulenová,  B. Chocholová, J. Patinková, J. Píšová), z toho 1 doktorandka je 
pracovníčkou ústavu (B. Chocholová). Jedna interná doktorandka (T. Hochelová) a dvaja 
externí doktorandi (P. Jesenská, M. Kazík) skončili štúdium v rámci doktorandúry uplynutím 
času určeného na štúdium. V roku 2006 sa uskutočnili 4 doktorandské skúšky (interná 
doktorandka M. Petrincová a externé doktorandky E. Čulenová,  J. Patinková, J. Píšová). 
Dvaja interní doktorandi M. Chochol (v r. 2006 už pracovník ústavu) a M. Pukanec a dve 
externé doktorandky G. Múcsková a E. Hornáčková úspešne obhájili dizertačné práce (M. 
Chochol na tému Lexika zemplínskych nárečí z hľadiska pôvodu, M. Pukanec na tému 
Praslovanská lexika v starej slovenčine, G. Múcsková na tému Nárečie a spisovný jazyk 
v bežnej hovorenej komunikácii obyvateľov Gelnice, E. Hornáčková na tému Prekladové 
aspekty teologického slovníka). M. Pukanec obhájil doktorandskú prácu v poslednom mesiaci 
trojročného doktorandského štúdia. 

Významným doplnkom vedeckej výchovy boli doktorandské semináre pod vedením  
J. Dolníka a S. Ondrejoviča. Ďalším doplnkom vedeckej výchovy bolo XVI. kolokvium 
mladých jazykovedcov, ktoré sa konalo 9. – 10. 11. 2006 v Častej-Papierničke so zahraničnou 
účasťou. Z ústavu sa na ňom aktívne (prednesením referátov) zúčastnili 5 mladí pracovníci 
(R. Garabík, N. Janočková, A. Karčová, D. Majchráková,  D. Vasilišinová) a 1 doktorand  
(M. Pukanec). 
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V roku 2006 ústav nemohol prijať nijakého doktoranda, lebo napriek podpísanej dohode 
s Univerzitou Komenského a s Filozofickou fakultou UK v Bratislave a napriek včasnému 
predloženiu žiadosti o akreditáciu v odbore 2.1.27 slovenský jazyk a literatúra (vo februári 
2006) neodôvodneným zdržiavaním žiadosti bývalým predsedom pracovnej skupiny 
Akreditačnej komisie a jej nepredložením na zasadnutie Akreditačnej komisie ústav bol 
akreditovaný až v decembri roku 2006. 
 

IV. Medzinárodná vedecká spolupráca 

Medzinárodné projekty  
 

Počet projektov Pridelené financie na

rok 2006 

(prepočítané na Sk) 

DRUH PROJEKTU 

A 

organizácia je 
nositeľom 
projektu * 

B 

organizácia sa 
podieľa na 

riešení 
projektu 

A B 

1. Projekty 5. rámcového 
programu EÚ (iba projekty riešené 
v roku 2006, neuvádzať projekty, 
ktoré sú už ukončené) 

    

2. Projekty 6. rámcového 
programu EÚ (neuvádzať projekty 
ukončené pred r. 2006) 

    

3. Multilaterálne projekty 
v rámci vedeckých programov 
COST, INTAS, EUREKA, 
ESPIRIT, PHARE, NATO, 
UNESCO, CERN, IAEA, ESF 
(European Science Foundation) 
a iné  

  
4 

  
2 000 eur 

4. Projekty v rámci 
medzivládnych dohôd o vedecko-
technickej spolupráci (Grécko, 
ČR, Nemecko a iné) 

    

5. Iné projekty financované zo 
zahraničných zdrojov 

    

6. Bilaterálne projekty  1   
* Koordinátor alebo analogicky ako pri tabuľke II. 1. 
Úspešnosť v získavaní projektov 6. RP EÚ: počet akceptovaných, resp. financovaných 
projektov/počet podaných návrhov. 
Údaje k projektom sú spracované v Prílohe č. 2.   
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Najvýznamnejšie prínosy MVTS ústavu vyplývajúce z uskutočnenej mobility a riešenia 
medzinárodných projektov. 

 
      V rámci projektu Festival európskych jazykov sa uskutočnil festival a výstava 
jazykovedných kníh a učebníc zo všetkých členských krajín Európskej únie v Maribore  
v Slovinsku,  bol zostavený zborník o všetkých jazykoch Európskej únie. Je to mimoriadne 
dobrá propagácia slovenského jazyka a Slovenska v zahraničí. Projekt bol financovaný zo 
strany Európskej únie sumou 2 000 eur. 
 
Členstvo a funkcie v medzinárodných vedeckých spoločnostiach, úniách a národných 

komitétoch SR. 
– J. Bosák je a) predsedom Medzinárodnej komisie pre slovanské  spisovné jazyky pri 

Medzinárodnom komitéte slavistov  (MKS), b) členom Slovenského komitétu slavistov, 
– K. Buzássyová je a) členkou Medzinárodnej lexikologicko-lexikografickej komisie pri 

MKS a b) členkou Medzinárodnej komisie pre výskum tvorenia slov v slovanských 
jazykoch pri MKS, 

– J. Dolník je a) členom spoločnosti Societas Linguistica Europaea (Viedeň), b) členom 
Rakúskej lingvistickej spoločnosti, 

– A. Ferenčíková je a) členkou Komisie pre Slovanský jazykový atlas pri MKS,  
b) členkou medzinárodnej redakčnej rady Slovanského jazykového atlasu, c) vedúcou 
Slovenskej národnej komisie Slovanského jazykového atlasu, 

– A. Jarošová je a) členkou Európskej asociácie lexikografov EURALEX (European 
Association for Lexicography), b) členkou Medzinárodnej lexikologicko-
lexikografickej komisie pri MKS, 

– Ľ. Králik je a) členom Medzinárodnej komisie pre slovanskú etymológiu pri MKS,  
b) členom Slovenského komitétu slavistov, c) členom Komisie pre Slovanský jazykový 
atlas pri MKS, 

– M. Majtán je členom Medzinárodnej komisie slovanskej  onomastiky pri MKS, 
– S. Ondrejovič je a) členom spoločnosti Societas Linguistica Europaea (Viedeň),  

b) členom Medzinárodnej sociolingvistickej asociácie (International Sociolinguistic 
Association INSOLICO – Sofia), c) členom Krúžku pre dejiny jazykovedy (Kreis der 
Geschichte der Sprachwissenschaft – Münster), d) členom Medzinárodnej fonetickej 
spoločnosti (International Society of Phonetics – Praha), e) členom Spoločnosti 
aplikovanej lingvistiky VERBAL (Verband für angewandte Linguistik – Viedeň),  
f) členom Slovak Studies Association – USA, 

– P. Žigo je členom Komisie pre Slovanský jazykový atlas pri  MKS. 
 
Členstvo v redakčných radách časopisov v zahraničí. 

– J. Bosák je členom výkonného výboru medzinárodného slavistického projektu      
Komparacja systemowa i funkcjonalna języków słowiańskich 1945 – 1995 (Uniwersytet 
Opolski, Poľsko),  

– J. Dolník je členom redakčnej rady časopisu Slovo a slovesnost, 
– M. Majtán je členom redakčnej rady Studia Linguistica Polono-Slovaca. 

 
Medzinárodné vedecké podujatia, ktoré ústav organizoval alebo sa na ich organizácii 

podieľal, s vyhodnotením vedeckého a spoločenského prínosu podujatia. Do tejto 
kategórie patria podujatia s aspoň 30 % zahraničných účastníkov. 

 
Jazyk, veda o jazyku, societa. Medzinárodná konferencia pri príležitosti životného jubilea 

doc. PhDr. Slavomíra Ondrejoviča, DrSc. Smolenice 26. – 27. 4. 2006. 
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Na konferencii sa zúčastnilo 43 účastníkov, z toho zo Slovenska 34, zo zahraničia 9. 
Účastníci konferencie predniesli vyše 40 referátov z oblastí blízkych jubilantovi – 
sociolingvistika, všeobecná jazykoveda, sémantická syntax, fonetika, ortoepia, jazykovedná 
historiografia a encyklopedistika, ktoré podnietili bohatú vedeckú diskusiu. Z JÚĽŠ SAV sa 
na konferencii zúčastnilo 13 pracovníkov. 
 

XVI. kolokvium mladých jazykovedcov. Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006.  
Na podujatí sa zúčastnilo 96 účastníkov, z toho zo Slovenska 63, zo zahraničia 33:  

z Česka 18, z Poľska 10, z Maďarska 2, zo Srbska 2, z Rumunska 1. Mladí výskumní 
pracovníci prezentovali na ňom výsledky svojich tematicky pestrých bádateľských výskumov. 
Významný je najmä metodologický prínos (multidisciplinárna orientácia), ako aj 
nadväzovanie osobných kontaktov, ktoré pretrvávajú dlhšie obdobie, o čom svedčí 
mimoriadna popularita tohto podujatia stúpajúca z roka na rok. Z JÚĽŠ SAV sa zúčastnilo 11 
pracovníkov: J. Bosák,  K. Buzássyová, R. Garabík, N. Janočková, A. Karčová, D. 
Majchráková, G. Múcsková, S. Ondrejovič, M. Pukanec, M. Šimková,  
D. Vasilišinová. 
 

 
Medzinárodné vedecké podujatia, ktoré usporiada ústav v r. 2007 (anglický  

a slovenský názov podujatia, miesto a termín konania, meno, telefónne číslo a e-mail 
zodpovedného pracovníka). 

 
Slovko 2007. Slovanské a východoeurópske jazyky v počítačovom spracovaní (Slavic and 

East-European Languages in Computer Processing). Medzinárodný seminár. Bratislava 25. – 
27. 10. 2007) 

Kontakt: Jana Levická, Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV, Panská 26, 813 64 Bratislava, e-
mail: janal@korpus.juls.savba.sk. 

 
XVII. kolokvium mladých jazykovedcov (The 17th Colloquium of Young Linguists). 

Medzinárodná konferencia. Tajov, december 2007.  
Kontakt: Mgr. Gabriela Múcsková, PhD., Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV, Panská 26, 

816 64 Bratislava, e-mail: gabam@juls.savba.sk. 
 

XVII. medzinárodná onomastická konferencia (The 17th International Onomastic 
Conference). Trnava september 2006. 
 Kontakt: prof. PhDr. Pavol Žigo, CSc., PhD., Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV, Panská 
26, 816 64 Bratislava, e-mail: pavolz@juls.savba.sk. 
 
Počet pracovníkov v programových a organizačných výboroch medzinárodných 
konferencií. 

 
Jazyk, veda o jazyku, societa. Medzinárodná konferencia pri príležitosti životného jubilea 

doc. PhDr. Slavomíra Ondrejoviča, DrSc. Smolenice 26. – 27. 4. 2006. 
Organizačný výbor: S. Mislovičová, V. Omelková – 2 
 

XVI. kolokvium mladých jazykovedcov. Častá-Papiernička 8. – 10. 11. 2006.  
Organizačný výbor: B. Chocholová, G. Múcsková, M. Šimková – 3 
 
 
Účasť expertov na hodnotení projektov RP, ESF, prípadne iných – 0 
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Medzinárodné ocenenia a iné informácie k medzinárodnej vedeckej spolupráci 
 
Pracovníci JÚĽŠ SAV nedostali nijaké zahraničné ocenenia. 
 
 
Prehľad údajov o medzinárodnej vedeckej spolupráci je uvedený v Prílohe č. 5. 

 
 

V. Spolupráca s vysokými školami, inými domácimi výskumnými 
inštitúciami a s hospodárskou sférou pri riešení výskumných úloh  

 

1. Prehľad spolupracujúcich vysokých škôl (fakúlt) a výsledky spolupráce 
– Na riešení výskumnej úlohy vedenej v Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV v rámci 

grantového projektu č. 2/6119/26 Explanačno-deskriptívna morfológia súčasnej slovenčiny sa 
zúčastňovala aj Katedra slovenského jazyka Filozofickej fakulty UK v Bratislave, 
Filozofickej fakultz Prešovskej univerzity v Prešove a iní. 

– Na riešení výskumnej úlohy vedenej v Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV v rámci 
grantového projektu č. 2/5036/26 Slovanský jazykový atlas sa zúčastňovala aj Katedra 
slovenského jazyka Filozofickej fakulty UK v Bratislave. 

– Na riešení výskumnej úlohy vedenej v Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV v rámci 
grantového projektu č. 2/3062/26 Ortoepický slovník slovenčiny sa zúčastňovala aj 
Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove (Mgr. M. Ološtiak). 

– Na riešení výskumnej úlohy vedenej na Katedre slovenského jazyka a literatúry 
Filozofickej fakulte Prešovskej univerzity v Prešove v rámci grantového projektu č. 1/1432/06 
Morfosyntaktická analýza Slovenského národného korpusu sa zúčastňovali aj spoluriešiteľky 
z JÚĽŠ SAV M. Šimková, A. Karčová, D. Majchráková. 

– Na riešení projektu Slovenská terminologická databáza spolupracoval Jazykovedný 
ústav Ľ. Štúra SAV s Katedrou občianskeho a obchodného práva Právnickej fakulty 
Trnavskej univerzity a s Katedrou knižničnej a informačnej vedy Filozofickej fakulty UK. 

– G. Múcsková bola lektorkou na Letnom seminári slovenského jazyka a kultúry Studia 
Academica Slovaca, ktorého organizátorom je Filozofická fakulta UK v Bratislave. 

– J. Dolník a S. Ondrejovič viedli v JÚĽŠ SAV doktorandské semináre, na ktorých sa 
okrem doktorandov JÚĽŠ SAV zúčastňovali aj doktorandi z vysokých škôl. 

 

2. Významné aplikácie výsledkov výskumu v spoločenskej praxi 
Ústav na svojej webovej stránke (www.juls.savba.sk) sprístupnil viaceré slovníkové diela 

a jazykovedné publikácie. Ide o tieto publikácie: a) Štvrté, doplnené a upravené vydanie 
Krátkeho slovníka slovenského jazyka, ktorý je základnou kodifikačnou príručkou v oblasti 
slovnej zásoby súčasnej spisovnej slovenčiny. b) Šesťzväzkový Slovník slovenského jazyka, 
ktorý vychádzal v rokoch 1959 – 1968 a ktorý zachytáva slovnú zásobu slovenčiny používanú 
od polovice 19. storočia do šesťdesiatych rokov 20. storočia. c) M. Majtán: Názvy obcí 
Slovenskej republiky (Vývin v rokoch 1773 – 1997). d)  Štyri zväzky publikácie L. Dvonča 
Slovenskí jazykovedci – Súborná personálna bibliografia slovenských slovakistov a slavistov, 
čím verejnosť získava prehľad o vedeckej, odbornej a popularizačnej publikačnej činnosti 
slovenských jazykovedcov v rokoch 1925 až 2000. e) Štyri zborníky sociolingvistických 
štúdií, ktoré vychádzajú pod spoločným názvom Sociolinguistica Slovaca. f) Kolektívne dielo 
Morfológia slovenského jazyka, ktoré vyšlo v r. 1966 a ktoré už nie je verejnosti prístupné 
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v distribučnej sieti, hoci ide o základný opis gramatickej stavby spisovnej slovenčiny.  
g) Kolektívne dielo Dynamika slovnej zásoby súčasnej slovenčiny, ktoré vyšlo v r. 1989.  
h) Základné dielo Ľ. Štúra Nauka reči slovenskej, v ktorom Ľ. Štúr opisuje slovenský jazyk 
kodifikovaný v polovici 19. storočia. ch) Osem zborníkov štúdií mladých jazykovedcov, ktoré 
ich autori predniesli na Kolokviu mladých jazykovedcov; zborníky vychádzajú pod 
spoločným názvom Varia.  Okrem toho ústav na svojej webovej stránke sprístupňuje staršie 
ročníky jazykovedných časopisov, ktoré ústav vydáva; ide o tieto časopisy: Jazykovedný 
časopis, Kultúra slova a Slovenská reč. 

Ústav na internetovej adrese http://korpus.savba.sk sprístupnil aj Slovenský národný 
korpus (v rozsahu 300 miliónov slov). Tí, ktorí prejavujú profesionálny záujem o slovnú 
zásobu slovenčiny, ale aj iní používatelia slovenčiny majú možnosť získať obraz o najnovšej 
slovnej zásobe súčasnej slovenčiny a jej fungovaní v texte.  

 

3. Úplný prehľad vyriešených problémov pre mimoakademické organizácie s uvedením  
finančného efektu 

Ústav spolupracoval so Slovenským ústavom technickej normalizácie pri tvorbe  
a ustaľovaní slovenskej odbornej terminológie a pri terminologickej revízii technických 
noriem. Výsledkom spolupráce sú publikované slovenské technické normy. 

 

4. Spoločné pracoviská s aplikačnou sférou s uvedením výsledkov spolupráce 
Ústav nemá spoločné pracovisko s aplikačnou sférou. 

 

 

VI. Aktivity pre vládu SR, Národnú radu SR, ústredné orgány štátnej 
správy SR a iné organizácie 

 
     1. Prehľad aktuálnych spoločenských problémov, ktoré pracovisko riešilo 
v spolupráci  s Kanceláriou prezidenta republiky, s vládnymi a parlamentnými 
orgánmi alebo pre ich potrebu 
 

– Spolupráca v Komisii pre jazykovú politiku Národného konventu SR (J. Dolník je 
spolupredsedom komisie, S. Ondrejovič je vedúcim autorského kolektívu, ktorý spracúva 
jazykovopolitickú stratégiu SR). 

– Expertízna činnosť, tvorba a ustaľovanie odbornej terminológie v rámci rozličných 
rezortov, jazyková a terminologická kultúra v legislatívnych normách (zákonoch 
a vyhláškach).    

 

     2. Členstvo v poradných zboroch vlády SR, Národnej rady SR, ministerstiev SR a 
pod. 
 

– K. Buzássyová: členka Ústrednej jazykovej rady, poradného orgánu ministra kultúry  
v   otázkach štátneho jazyka. 

– A. Ferenčíková: členka vedeckej rady Matice slovenskej. 
– Ľ. Králik: člen Terminologickej komisie Ministerstva zahraničných vecí SR. 
– J. Dolník: člen Ústrednej jazykovej rady, poradného orgánu ministra kultúry  

v   otázkach štátneho jazyka. 
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– M. Majtán: a) člen Ústrednej jazykovej rady, poradného orgánu ministra kultúry  
v   otázkach štátneho jazyka, b) člen  Názvoslovnej komisie Úradu geodézie, kartografie 
a katastra  SR, c) vedúci sekcie geografického názvoslovia Slovenskej republiky 
Názvoslovnej komisie Úradu geodézie, kartografie a katastra  SR, d) člen Stálej názvoslovnej 
subkomisie Terminologickej komisie Ministerstva vnútra SR. 

– S. Ondrejovič: a) člen Ústrednej jazykovej rady, poradného orgánu ministra kultúry  
v   otázkach štátneho jazyka, b) člen Vedeckej rady Slovenskej národnej knižnice v Martine. 

– M. Považaj: a) podpredseda Ústrednej jazykovej rady, poradného orgánu ministra 
kultúry v   otázkach štátneho jazyka, b) predseda Názvoslovnej komisie Úradu geodézie, 
kartografie a katastra  SR, c) člen Medzirezortnej expertnej komisie na rozpracovanie 
Koncepcie starostlivosti o štátny jazyk Slovenskej republiky, d) člen Terminologickej komisie 
Ministerstva školstva SR, e) člen Medzirezortnej terminologickej komisie Bezpečnostnej rady  
SR, f) člen Terminologickej komisie Ministerstva vnútra SR, g) člen Stálej názvoslovnej 
subkomisie Terminologickej komisie Ministerstva vnútra SR,  h) člen Terminologickej 
komisie Ministerstva životného prostredia SR, i) člen Terminologickej komisie 
Protimonopolného úradu SR, j) člen Terminologickej komisie Úradu pre normalizáciu, 
metrológiu a skúšobníctvo SR, k) člen Terminologickej komisie Slovenského ústavu 
technickej normalizácie,  l) člen technickej komisie TK 69 Terminológia, informácie 
a dokumentácia Slovenského ústavu technickej normalizácie, m) člen Terminologickej 
subkomisie pre oblasť priemyselného práva Úradu priemyselného vlastníctva, n) člen 
Zoologickej názvoslovnej komisie Prírodovedeckej fakulty UK, o) člen Názvoslovnej komisie 
pre jaskyne pri Slovenskom múzeu ochrany prírody a jaskyniarstva. 

– M. Šimková: členka Ústrednej jazykovej rady, poradného orgánu ministra kultúry  
v   otázkach štátneho jazyka. 

– I. Vančová: a) členka Názvoslovnej komisie Úradu geodézie, kartografie a katastra  SR, 
b) členka technickej komisie TK 69 Terminológia, informácie a dokumentácia Slovenského 
ústavu technickej normalizácie, c) b) členka technickej komisie TK 111 Uplatňovanie  
a používanie eurokódov Slovenského ústavu technickej normalizácie. 

  

3. Expertízna činnosť a iné služby pre štátnu správu a samosprávy 
Posudzovanie jazykovej a terminologickej stránky zákonov, vyhlášok a vládnych nariadení 

pre Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo 
spravodlivosti SR, Ministerstvo školstva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja 
SR, Generálnu prokuratúru SR (S. Duchková, M. Považaj), oponentúra projektu pre potreby 
Kultúrnej a edukačnej grantovej agentúry Ministerstva školstva SR (Ľ. Králik), poskytovanie 
odborných rád v otázkach jazyka, vlastných mien (názvov verejných priestranstiev)  
a terminológie orgánom štátnej správy a samosprávy (S. Duchková, K. Kálmánová,  
M. Majtán, S. Mislovičová, M. Považaj, I. Vančová), posudzovanie jazykovej  
a terminologickej stránky slovenských technických noriem (S. Mislovičová, M. Považaj,  
I. Vančová), preklady z albánskeho jazyka pre potreby bezpečnostných orgánov Slovenskej 
republiky (Ľ. Králik).  
 
    4. Členstvo v radách štátnych programov a podprogramov ŠPVV a ŠO – 0 
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VII. Vedecko-organizačné a popularizačné aktivity; ceny a vyznamenania 
 
Vedecko-popularizačná činnosť  

– počet prednášok a seminárov: 37  
z  toho K. Buzássyová – 1 (o Slovníku súčasného slovenského jazyka v Slovenskej 

spoločnosti prekladateľov umeleckej literatúry); A. Jarošová – 2 (o slovenskom dabingu a o 
Slovníku súčasného slovenského jazyka v Slovenskej spoločnosti prekladateľov umeleckej 
literatúry); Ľ. Králik – 1 (prednáška pre Jazykovedné združenie AV ČR 22. 11. 2006), S. 
Mislovičová – 15 (3 prednášky pre prekladateľov a tlmočníkov Európskej komisie, 
Európskeho parlamentu a Súdneho dvora v Luxemburgu 12. – 15. 6. 2006 o jazyku a štýle 
prekladu, 3 semináre o jazykovej kultúre pre materské centrá v Akadémii vzdelávania 
v Bratislave, 8 seminárov o štylistike a jazykovej kultúre  v Slovenskom syndikáte novinárov 
v Bratislave, 1 prednáška o prejave moderátorov pre pracovníkov Slovenského rozhlasu);  
S. Ondrejovič – 1 (o jazykovej kultúre pre pracovníkov Slovenského rozhlasu); M. Považaj – 
14 (o komunikácii v úradnom styku, o jazykovej kultúre, o terminológii, o zákone o štátnom 
jazyku pre pracovníkov Ministerstva financií SR, pre pracovníkov Ministerstva zahraničných 
vecí SR, pre pracovníkov štátnej správy a samosprávy v Inštitúte verejnej správy v Bratislave, 
pre pracovníkov matričných úradov v Inštitúte verejnej správy v Bratislave, pre lektorov 
Daňového riaditeľstva SR v Banskej Bystrici, pre pracovníkov Slovenského rozhlasu);  
A. Šebestová – 1 (o lexikografii a preklade v rámci prednášok Ateliéry prekladu Slovenskej 
spoločnosti prekladateľov odbornej literatúry  na Univerzite Konštantína Filozofa v Nitre); 
M. Šimková – 2 (o Slovenskom národnom korpuse v Slovenskej spoločnosti prekladateľov 
umeleckej literatúry a pre študentov Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici). 

– počet príspevkov v tlači: 175  
z toho J. Bosák 11, K. Buzássyová 4, S. Duchková 18, I. Gáfriková-Felixová 1,  

N. Janočková 1, K. Kálmánová 21, Ľ. Králik 2, M. Majtán 7, S. Mislovičová 3, S. Ondrejovič 
24, A. Oravcová 2, A. Szabová 2, M. Považaj 40,  M. Šimková 1, I. Valentová 2, I. Vančová 
25 (porov. bibliografiu); 

– počet príspevkov v rozhlase: 147 
 v rámci relácie Slovenčina na slovíčko krátke príspevky o jazykovej kultúre (M. Považaj); 

      – počet rozhovorov v tlači: 8  
      z toho M. Čierna – 3, S. Ondrejovič 3, M. Považaj 2 (porov. bibliografiu); 
      – počet rozhovorov v rozhlase:  69  
      z toho K. Buzássyová 1, Ľ. Králik 1, M. Majtán – 4, S. Mislovičová 56, S. Ondrejovič 1, 
M. Považaj 5, M. Šimková 1 (porov. bibliografiu); 
      – počet rozhovorov v televízii: 7  
      M. Považaj 3, M. Majtán 4(porov. bibliografiu) ; 
      – odpovede na 1 513 listov a e-mailov v rámci jazykovej poradne  
      z toho S. Duchková – 488, K. Kálmánová – 489, M. Považaj – 47,  I. Vančová – 489; 
      – vyše 9 000 odpovedí v rámci telefonickej jazykovej poradne 
      S. Duchková, K. Kálmánová, I. Vančová; 
      – pracovníci ústavu, predovšetkým pracovníci jazykovej poradne, poskytovali odborné 
konzultácie v otázkach slovenského jazyka a jazykovej kultúry. 
      – S. Duchková autorsky a redakčne zabezpečovala jazykovú rubriku V trinástej komnate 
slovenčiny v časopise Fórum, mesačníku Slovenského syndikátu novinárov (12 príspevkov), 
M. Považaj autorsky a redakčne zabezpečoval rozhlasovú reláciu Slovenčina na slovíčko 
(zredigoval 80 krátkych príspevkov iných autorov) a I. Vančová autorsky a redakčne 
zabezpečovala jazykovú rubriku pod názvom Jazykové okienko v Roľníckych novinách 
(zredigovala 52 príspevkov). 
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      – A. Ferenčíková a I. Gáfriková boli členkami hodnotiacej poroty súťaže žiakov 
základných a stredných škôl Prečo mám rád slovenčinu, prečo mám rád Slovensko, ktorej 
organizátormi sú Ministerstvo kultúry SR, Matica slovenská, Spolok slovenských 
spisovateľov, vydavateľstvo Mladé letá a Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV. 
      – S. Mislovičová bola členkou hodnotiacej poroty súťaže Hviezdoslavov Kubín.  
      – A. Šebestová  bola členkou poroty súťaže Prekladateľská univerziáda, ktorú organizujú 
Literárny fond, Filozofická fakulta UK v Bratislave, Slovenská spoločnosť prekladateľov 
odbornej literatúry a Slovenská spoločnosť prekladateľov umeleckej literatúry. 

– I. Vančová lektorovala alternatívne učebnice slovenského jazyka pre 3. a 4. ročník 
základnej školy. 

– D. Zvončeková bola editorkou publikácie Epitafy starého cintorína (Bratislava: Chajim 
2006). 

 
Usporiadanie domácich vedeckých podujatí (vrátane kurzov a škôl), s uvedením 

názvu podujatia, dátumu, miesta konania a počtu účastníkov 
 

Dynamické tendencie v slovenskom pravopise. Bratislava 18. 5. – 19. 5. 2006   
Cieľom konferencie bolo posúdiť vývin slovenského pravopisného systému v 20. storočí, 

súčasnú pravopisnú kodifikáciu, uplatňovanie pravopisnej kodifikácie v písaných textoch 
(odborných, popularizačných,  publicistických a umeleckých) určených širokej verejnosti 
s osobitným zreteľom na písanie veľkých začiatočných písmen vo vlastných menách a na 
interpunkciu, kriticky posúdiť súčasnú pravopisnú kodifikáciu zachytenú v Pravidlách 
slovenského pravopisu, formulovať návrhy na spresnené a zjednodušené pravopisné pravidlá, 
ktoré by vychádzali zo slovenskej pravopisnej tradície, ale zároveň by uľahčili zvládnutie 
pravopisnej kodifikácie čo najširšiemu okruhu používateľov spisovnej slovenčiny a uľahčili 
komunikáciu v písomnej podobe. Na konferencii sa zúčastnilo 31 slovakistov z akademického 
pracoviska, filozofických a pedagogických fakúlt slovenských univerzít a odznelo na nej 21 
pripravených referátov, z toho z JÚĽŠ SAV sa aktívne zúčastnilo 12 pracovníkov: J. Bosák, 
K. Buzássyová, S. Duchková, A. Jarošová, K. Kálmánová, Ľ. Králik, M. Majtán,  
S. Mislovičová, S. Ondrejovič, M. Považaj, I. Vančová, P. Žigo. 
 

Ľudovít Štúr a reč slovenská. Medzinárodná konferencia v rámci Roka Ľudovíta Štúra. 
Bratislava 13. – 14. 6. 2006  

Konferenciu zorganizoval JÚĽŠ SAV v spolupráci so Slovenskou jazykovednou 
spoločnosťou pri SAV. Na konferencii sa zúčastnilo 68 účastníkov, z toho z JÚĽŠ 16 
pracovníkov. Referenti sa sústredili najmä na okolnosti vzniku slovenského spisovného 
jazyka, na jeho funkčnosť a stabilitu, na spory o spisovný jazyk pred Štúrovou kodifikáciou, 
ale aj po nej, na podporovateľov, odporcov a oponentov Ľ. Štúra, na miesto právnej 
terminológie v štúrovčine, na otázky jazykovej kultúry u Štúra, na zemepisné názvy 
v Štúrových Slovenských národných novinách. Ide o nové postupy a súvislosti v poznávaní 
diela kodifikátora nášho jazyka. 

 
Jazykovedné dielo Sama Czambela (1856 – 1909). Bratislava 3. 10. 2006 
Na konferencii sa zúčastnilo 36 účastníkov, odznelo 8 referátov. 
Seminár, ktorý sa konal pri príležitosti 150. výročia narodenia Sama Czambela, sa 

sústredil na jazykovednú zložku jeho diela. Referenti si všímali nielen jeho dielo, ale aj dobu, 
v ktorej tvoril, analyzovali jeho sociolingvistické a kodifikačné aktivity. Všímali si jeho 
názory na pôvod slovenčiny, na genézu slovenčiny, ako aj na kvantitu a fonematický systém. 
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Viktor Krupa. Vedecký seminár pri príležitosti životného jubilea. Bratislava 12. 12. 2006 
Na seminári sa zúčastnilo 39 účastníkov, odznelo 8 referátov. 
Seminár sa uskutočnil na počesť 70. narodenín významného orientalistu, jazykovedca, 

cestovateľa, cestopisca a prekladateľa PhDr. Viktora Krupu, DrSc. Na podujatí odzneli 
prednášky o jubilantovi a jeho diele. Viacerí referenti sa inšpirovali témami, ktoré rozvíjal V. 
Krupa – odzneli jazykovopolitické, všeobecnojazykovedné, jazykovokultúrne 
a sociolingvistické  referáty. 
 

Deň otvorených dverí Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV. Bratislava 23. 11. 2006 
Podujatie sa uskutočnilo pri príležitosti Týždňa vedy SAV. Na tlačovej besede, na ktorej 

sa zúčastnilo 9 zástupcov rozličných médií (STV, SITA, Rádio Viva, Teletip, Sro, TASR, TO 
SAV atď.), predstavili vedúci projektov (K. Buzássyová, A. Jarošová, A. Ferenčíková,  
M. Majtán, M. Považaj) významné výsledky výskumu (1. zväzok Slovníka súčasného 
slovenského jazyka, 2. zv. Slovníka slovenských nárečí, 6. zv. Historického slovníka 
slovenského jazyka) a činnosť JÚĽŠ SAV a odpovedali na otázky tlače i zástupcov verejnosti. 
V rámci prehliadky ústavu mali záujemcovia možnosť nazrieť do jednotlivých oddelení, 
získať informácie o starších aj najnovších metódach lexikografickej práce, o spôsoboch 
získavania výskumného materiálu, dozvedieť sa, ako funguje jazyková poradňa, a v 
novovybudovaných priestoroch v podkroví sa zúčastniť na prezentácii projektu Slovenský 
národný korpus. 

Návštevníci sa porozprávali s jazykovedcami a prezreli si výstavu najvýznamnejších 
publikácií z produkcie Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV. 

Cieľom podujatia bolo predstaviť pracovisko kultúrnej verejnosti, predovšetkým jeho 
vedeckovýskumnú a popularizačnú činnosť v oblasti slovenského jazyka. 
 
Členstvo v organizačných výboroch domácich vedeckých podujatí, s uvedením názvu 

podujatia, dátumu a miesta konania 
 

Dynamické tendencie v slovenskom pravopise. Bratislava 18. 5. – 19. 5. 2006   
Organizačný výbor: M. Považaj, I. Vančová, V. Omelková – 3 
 
Ľudovít Štúr a reč slovenská. Medzinárodná konferencia v rámci Roka Ľudovíta Štúra. 

Bratislava 13. 6. 2006.  
Organizačný výbor: T. Hochelová, S. Ondrejovič, V. Omelková – 3 
 
Jazykovedné dielo Sama Czambela (1856 – 1909). Bratislava 3. 10. 2006 
Organizačný výbor: G. Múcsková, S. Ondrejovič – 2 
 
Viktor Krupa. Vedecký seminár pri príležitosti životného jubilea. Bratislava 12. 12. 2006 
Organizačný výbor: G. Múcsková, S. Ondrejovič – 2 
 
Deň otvorených dverí v Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV. Bratislava 23. 11. 2006.  
Organizačný výbor: S. Mislovičová, K. Buzássyová, S. Ondrejovič, M. Považaj,  

M. Šimková, B. Chocholová, A. Ferenčíková – 7 
 
Domáce vedecké podujatia v roku 2007 
 
Henrich Bartek – život a dielo (Henrich Bartek – his life and work). Vedecká konferencia. 

Bratislava marec 2007. Konferenciu zorganizuje Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 
v spolupráci so Slovenskou jazykovednou spoločnosťou pri SAV.  
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Kontakt: doc. PhDr. Slavomír Ondrejovič, DrSc., 54431761-2, slavoo@juls.savba.sk 
Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV, Panská 26, 813 64 Bratislava 1 
 

Slávnostné valné zhromaždenie Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV 
(Ceremonial General Assembly of the Slovak Linguistic Society in the Slovak Academy of 
Sciences). Bratislava október 2007.  

Kontakt: PhDr. Gabriela Múcsková, PhD., 54431761-2, gabam@juls.savba.sk 
Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV, Panská 26, 813 64 Bratislava 1 

 
Deň otvorených dverí v Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV (The Day of Information in 

Ľ. Štúr Linguistic Institute of the Slovak Academy of Sciences). Bratislava november 2007.  
Kontakt: PhDr. Sibyla Mislovičová, 54431761-2, sibylam@juls.savba.sk Jazykovedný 

ústav Ľ. Štúra SAV, Panská 26, 813 64 Bratislava 1 
 

 
Domáce vyznamenania a ceny za vedeckú a inú činnosť a iné dôležité informácie  
k vedecko-organizačným a popularizačným aktivitám (uviesť konkrétne) 
 
S. Ondrejovič dostal Cenu za podporu vedy SAV. 
 
Členstvo v redakčných radách domácich časopisov 
 

– Jazykovedný časopis: J. Bosák (hlavný redaktor), M. Petrufová (výkonná redaktorka), 
K. Buzássyová, J. Dolník, A. Jarošová, Ľ.  Králik, S. Ondrejovič,  

– Kultúra slova: M. Považaj (hlavný redaktor), S. Mislovičová (výkonná redaktorka), 
A. Ferenčíková, S. Ondrejovič,  M. Šimková, I. Vančová, 

– Slovenská reč: S. Ondrejovič (hlavný redaktor), K. Kálmánová (výkonná redaktorka),  
J. Bosák, K. Buzássyová, J. Dolník, M.  Majtán, S. Ondrejovič, M. Považaj,  P. Žigo, 

– Správy Slovenskej akadémie vied: M. Považaj (predseda redakčnej rady),  
– Revue aktuálnej kultúry: S. Ondrejovič (člen redakčnej rady), 
– Studia Academica Slovaca: S. Ondrejovič (člen redakčnej rady), J. Dolník (člen 

redakčnej rady), P. Žigo (člen redakčnej rady), 
– Filologická revue. Nová edícia (Banská Bystrica): S. Ondrejovič (hlavný redaktor               

a predseda redakčnej rady), J. Dolník (člen redakčnej rady).  
 
Činnosť v domácich, resp. v česko-slovenských vedeckých spoločnostiach 
 

– Ľ. Balážová: členka výboru Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 
– K. Balleková: členka výboru Jazykového odboru Matice  slovenskej, 
– J. Bosák: predseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 
– K. Buzássyová: členka výboru Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 
– A. Ferenčíková: členka Slovenskej spoločnosti prekladateľov umeleckej literatúry, 
– M. Giger: členka revíznej komisie Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 
– B. Chocholová: hospodárka Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV,  
– A. Jarošová: členka výboru Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, 
– M. Majtán: člen vedeckej rady Archívu literatúry a umenia Matice slovenskej, 
– S. Mislovičová: a) členka revíznej komisie Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri 

SAV, b) členka Slovenskej spoločnosti prekladateľov odbornej literatúry, 
–  G. Múcsková: tajomníčka Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV,  
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– S. Ondrejovič: a) podpredseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, b) člen 
PEN-Centra – Komisie pre jazyk a preklady, c) člen Slovenskej spoločnosti prekladateľov 
odbornej literatúry, d) člen Slovenskej spoločnosti prekladateľov umeleckej literatúry, 

– M. Považaj: člen výboru Jazykového odboru Matice slovenskej, 
– A. Šebestová: a) členka Komisie pre vedecký a odborný preklad pri Literárnom fonde, 
– M. Šimková: členka výboru Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV,  
–  D. Zvončeková: členka výkonnej rady Slovenskej spoločnosti prekladateľov umeleckej 

literatúry. 
 

 
Účasť na výstavách a jej zhodnotenie 
 

Ústav usporiadal výstavu knižných publikácií z produkcie Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra 
SAV pri príležitosti Dňa otvorených dverí 23. 11. 2006. 
 
 Na 14. ročníku medzinárodného knižného veľtrhu BIBLIOTÉKA 2006 (Výstavné 
a kongresové centrum Incheba Expo, Bratislava) 9. – 12. 11. 2006 predstavili pracovníci 
ústavu (K. Buzássyová, A. Ferenčíková, M. Smatana, M. Majtán, V. Benko, P. Žigo) 
jazykovedné diela z produkcie JÚĽŠ SAV, a to 1. zv. Slovníka súčasného slovenského 
jazyka, 2. zv. Slovníka slovenských nárečí a 6. zv. Historického slovníka slovenského jazyka. 
 

VIII. Činnosť knižnično-informačného pracoviska 
 

Knižnica – 1 pracovníčka na 1/2 úväzku, 1 bibliografka na celý úväzok. 
 

Prehľad poskytovaných knižnično-informačných služieb: prezenčné, absenčné, 
medzinárodné výpožičky, informačné, poradenské, citačné (vyhľadávanie citácií) služby, 
medziknižničná výpožičná služba (MVS), xeroxovanie materiálov. 
 

Stav knižničných fondov: počet knižných jednotiek k 31. 12. 2006 je 25 140, počet 
dochádzajúcich periodík je 26, počet dizertácií je 92. 
 
 

IX. Aktivity v orgánoch SAV 
 
 
1. Členstvo vo vedeckých kolégiách SAV 
 

– S. Ondrejovič je členom Vedeckého kolégia SAV pre vedy o jazyku, literatúre a ume-
niach. 
 
2. Členstvo vo výbore Snemu SAV  
 

– Nikto z pracovníkov nie  je členom výboru Snemu SAV. 
 
3. Členstvo v komisiách Predsedníctva SAV 
 

– K. Buzássyová je členkou Edičnej rady Predsedníctva SAV. 
– J. Dolník je členom Komisie SAV pre posudzovanie kvalifikácie zamestnancov. 



 29

4. Členstvo v orgánoch VEGA 
  

– A. Jarošová je členkou komisie VEGA č. 15 pre estetiku, jazykovedu a vedy o umení. 
– P. Žigo je predsedom komisie VEGA č. 15 pre estetiku, jazykovedu a vedy o umení, 

členom Predsedníctva VEGA, členom Výkonného výboru VEGA. 
 

X. Hospodárenie organizácie 
 
Rozpočtové organizácie SAV 
Výdavky RO SAV 

v tis. Sk 
z toho: Kategória Posledný 

upravený 
rozpočet r. 2006 

Čerpanie 
k 31.12.2006 

celkom z rozpočtu z mimoroz. 
zdrojov 

Výdavky celkom 27 344 27 415 27 342 73 
z toho:     
- kapitálové výdavky 100 100 100  
- bežné výdavky     
   z toho:     
   - mzdové výdavky 15 225 15 225 15 225  

odvody do poisťovní a 
NÚP     

5 294 5 292 5 292  

   - tovary a ďalšie služby 6 159 6 232 6 159 73 
   z toho:     

výdavky na projekty         
(VEGA, APVV, ŠO, 
ŠPVV, MVTP, ESF ) 

ŠP/06KOB 1 600 
VEGA 760 

1 600 
760 

1 600 
760 

 

výdavky na periodickú   
tlač 

233 233 233  

transfery na vedeckú 
výchovu 

531 531 531  

 
 
Príjmy RO SAV 
 

v tis. Sk 
Kategória Posledný upravený

rozpočet r. 2006 
Plnenie 

k 31. 12. 2006 
Príjmy celkom: 289 301 
z toho:   
rozpočtované príjmy (účet 19) 216 228 
z toho:   
- príjmy za nájomné   
mimorozpočtové príjmy (účet 
780) 

73 73 
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XI. Nadácie a fondy pri organizácii    
Pri Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV nie je nijaká nadácia ani fond. 

XII. Iné významné činnosti pracoviska 
 
Knižnica JÚĽŠ SAV získala do svojho fondu knihy a časopisy (asi 1 200 jednotiek) 
z dedičstva niekdajšieho pracovníka ústavu prof. Eugena Jónu. Knihy sa skatalogizovali  a od 
začiatku roka 2007 sú k dispozícii čitateľom. 
 

XIII. Vyznamenania, ocenenia a ceny udelené pracovníkom organizácie 
v roku 2006 (mimo SAV) 

 
Pracovníci JÚĽŠ SAV nedostali nijaké ocenenia. 

 
XIV. Poskytovanie informácií v súlade so zákonom o slobode informácií  

 
Ústav poskytuje tieto informácie v prípade záujmu, väčšinou však záujemcovia žiadajú 

sprístupniť, prípadne skopírovať materiály, ktoré sú verejnosti bežne dostupné (texty 
publikácií, slovníkov, príručiek). 
 

XV. Závažné problémy pracoviska a podnety pre činnosť SAV 
 

Na pracovisku vznikajú okrem základného výskumu a otázok jazykovej kultúry 
a jazykovej výchovy vo viacerých lingvistických disciplínach aj početné lexikografické diela: 
Slovník súčasného slovenského jazyka, Historický slovník slovenského jazyka, Slovník 
slovenských nárečí, Stručný etymologický slovník slovenčiny, Ortoepický slovník slovenčiny, 
Slovník cudzích slov, chystá sa nové vydanie Česko-slovenského slovníka. Rozbehli sa aj 
práce na akademickom vydaní gramatiky slovenského jazyka, ktoré koordinuje Jazykovedný 
ústav Ľ. Štúra SAV. V  ústave sa pracuje v 7 oddeleniach, domnievame sa však, že je 
nevyhnutné konštituovať aj ďalšie oddelenie – sociolingvistické, ktoré v súčasnosti na 
Slovensku chýba (na Slovensku nejestvuje ani osobitné univerzitné sociolingvistické 
pracovisko).  

Aj napriek tomu, že sa v minulých rokoch podarilo dostavať ďalšiu časť podkrovných 
priestorov, začínajú sa objavovať problémy s miestami na sedenie pre pracovníkov ústavu. Je 
preto nevyhnutné urýchliť presun pracovníkov Slavistického ústavu J. Stanislava SAV 
z budovy na Panskej 26 do priestorov na Patrónke, ktorý bol plánovaný už na rok 2006.  

Napokon čoraz akútnejšia je potreba izolovať zadnú stenu budovy na Panskej 26, ktorá 
vlhne a pri silných dažďoch sa zatápajú aj podlahy priľahlých miestností. Naposledy sme 
zažili haváriu v decembri 2006.  
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Správu o činnosti organizácie SAV spracovali: PhDr. Klára Buzássyová, CSc., PhDr. 
Sibyla Mislovičová, doc. PhDr. Slavomír Ondrejovič, DrSc., PaedDr. Matej Považaj, 
CSc. 
Tel.: 54431756 

 

Bratislava 16. januára 2007 

 
      doc. PhDr. Slavomír Ondrejovič, DrSc. 
                    riaditeľ JÚĽŠ SAV 
 
 
 
Správu o činnosti Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV za rok 2006 prerokovala vedecká rada 
JÚĽŠ SAV 15. januára 2007. 
 
 
        PhDr. Klára Buzássyová, CSc. 
                   predsedníčka VR JÚĽŠ SAV 



 32

Príloha č. 1 

Menný zoznam pracovníkov k 31. 12. 2006 
 
Vedúci vedeckí pracovníci DrSc. 
 
1. PhDr. Rudolf Kuchar, DrSc., 100 %, 2 000 h  
2. PhDr. Milan Majtán, DrSc., 100 %, 2 000 h 
3. doc. PhDr. Slavomír Ondrejovič, DrSc., 100 %, 2 000 h  
  
 
Vedúci vedeckí pracovníci CSc. 
 
1. doc. PhDr. Ján Bosák, CSc., 100 %, 2 000 h 
2. PhDr. Klára Buzássyová, CSc., 100 %, 2 000 h 
3. prom. fil. Adriana Ferenčíková, CSc., 100 %, 2 000 h 
 
Samostatní vedeckí pracovníci CSc., PhD. 
 
1. Mgr. Alexandra Jarošová, CSc.,  100 %, 2 000 h 
2. PhDr. Ľubor Králik, CSc., 100 %, 2 000 h 
3. PhDr. Mira Nábělková, CSc., 15 %, 300 h 
4. PaedDr. Matej Považaj, CSc., 100 %, 2 000 h 
5. PaedDr. Miloš Smatana, CSc., 100 %, 2 000 h 
6. prof. PhDr. Pavol Žigo, CSc., 100 %, 2 000 h  
 
Vedeckí pracovníci DrSc. 
 
1. prof. PhDr. Juraj Dolník, DrSc., 45 %, 900 h  
 
 
Ostatní vedeckí pracovníci CSc., PhD. 
 
1. Mgr. Miloš Ferko, PhD., 100 %, 2 000 h  
2. Mgr. Miriam Giger, PhD., 100 %, 2 000 h (MD od 29. 8. 2006) 
3. Mgr. Martin Chochol, PhD., 100 %, 2 000 h 
4. Mgr. Nicol Janočková, PhD., 100 %, 2 000 h 
5. Mgr. Gabriela Múcsková, PhD., 50 %, 1 000 h 
6. Mgr. Iveta Valentová, PhD., 100 %, 2000 h  
7. Mgr. Jana Wachtarczyková, PhD., 100 %, 2 000 h (DMD) 
 
Odborní pracovníci VŠ 
 
1. PhDr. Miroslava Avramovová, 100 %, 2 000 h  
2. Mgr. Ľubica Balážová, 100 %, 2 000 h 
3. Mgr. Katarína Balleková, 100 %, 2 000 h (MD 9. 2 – 27. 10. 2006) 
4. PhDr. Júlia Behýlová, 100 %, 2 000 h (od 1. 8. 2006) 
5. Ing. Vladimír Benko, 45 %, 900 h 
6. PhDr. Mária Čierna, 50 %, 1 000 h 
7. Mgr. Silvia Duchková, 100 %, 2 000 h 
8. Mgr. Ľubica Dvornická, 100 %, 2 000 h 
9. Elena Flassiková, 50 %, 1 000 h  
10. PhDr. Iveta Gáfriková, 100 %, 2 000 h 
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11. RNDr. Radovan Garabík, 100 %, 2 000 h  
12. RNDr. Gabriel Gaži, M. P. H., 100 %, 2 000 h 
13. PhDr. Jana Hašanová, 100 %, 2 000 h 
14. Mgr. Bronislava Chocholová, 100 %, 2 000 h  
15. Mgr. Helena Ivoríková, 50 %, 1 000 h  
16. PhDr. Katarína Kálmánová, 100 %, 2000 h 
17. Mgr. Agáta Karčová, 100 %, 2 000 h 
18. Mgr. Jana Končalová, 100 %, 2 000 h  
19. Mgr. Mária Kováčová, 100 %, 2 000 h 
20. Mgr. Tatiana Laliková, 100 %, 2 000 h 
21. Mgr. Daniela Majchráková, 100 %, 2 000 h 
22. Mgr. Jana Levická, 75 %, 1 500 h  
23. PhDr. Sibyla Mislovičová, 100 %, 2 000 h 
24. Mgr. Lenka Ocetová, 100 % (od 1. 9. 2006) 
25. Mgr. Renáta Ondrejková, 100 %, 2 000 h  
26. PhDr. Adriana Oravcová, 100 %, 2 000 h  
27. PhDr. Magdaléna Petrufová, 100 %, 2 000 h 
28. PhDr. Emília Porubská, 100 %, 2 000 h 
29. Mgr. Vladimír Radik, 100 %, 2 000 h 
30. Mgr. Andrea Szabová, 100 %, 2 000 h  
31. PhDr. Anna Šebestová, 100 %, 2 000 h 
32. Ing. Beata Škorvagová, 100 %, 2 000 h  
33. PhDr. Mária Šimková, 100 %, 2 000 h 
34. Mgr. Alexandra Šufliarska, 100 %, 2 000 h  
35. Mgr. Iveta Vančová, 100 %, 2 000 h  
36. Mgr. Dorota Vasilišinová, 100 %, 2 000 h 
37. PhDr. Dáša Zvončeková, 100 %, 2 000 h 
  
Odborní pracovníci ÚS 
 
1. Rudolf Hladík, 100 %  
2. Viera Omelková, 100 % 
3. Tomáš Vančo, 100 % 
 
Doktorandi 
 
1. PhDr. Marianna Petrincová 
 
Ostatní 
 
1. Lýdia Grigláková, 100 % 
2. Jarmila Hauková, 100 % 
3. Magdaléna Polláková, 75 % (od 1. 7. 2006) 
4. Ľudmila Šteffeková, 75 % 
5. Rudolf Tabery, 60 % (sezónny zamestnanec) 
6. Elena Vašečková, 60 % 
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Príloha č. 2 

Projekty riešené na pracovisku 
 
DOMÁCE PROJEKTY: 
  
2/5038/26 Slovník súčasného slovenského jazyka (koncipovanie a redigovanie 
     (1)  slovníkových hesiel, postredakčná príprava rukopisu a s tým súvisiaci 

lexikologicko-lexikografický výskum) – 2. etapa 
 Dictionary of the Contemporary Slovak Language (Compilation and Edition  
 of the Dictionary Entries, Post-editorial and Related Lexicologic and 

Lexicographic Research) – 2. etape 
 Mgr. Alexandra Jarošová, CSc., 2005 – 2007 
 (Projekt VEGA – pridelené finančné prostriedky: 196 000,– Sk) 
 Vytvorenie osemzväzkového Slovníka súčasného slovenského jazyka 
 (Štátna objednávka – pridelené finančné prostriedky spolu 4 071 000,– Sk, 

z toho MŠ SR 1 750 000,– Sk, MK SR 1 750 000,– Sk, SAV 571 000,– Sk) 
 
 
2/5041/26 Vývinové tendencie v slovenskom pravopise, jazyková kultúra a odborná 

terminológia 
     (2) The Tendencies in Development in the Slovak Orthography, Language Culture 

and Specialized Terminology 
 PaedDr. Matej Považaj, CSc., 2005 – 2007 
 (Projekt VEGA – pridelené finančné prostriedky: 58 000,– Sk) 
 
2/6147/26 Ortoepický slovník slovenského jazyka  
     (3) Orthoepic Dictionary of the Slovak Language  
 PhDr. Slavo Ondrejovič, DrSc., 2006 – 2008 
 (Projekt VEGA – pridelené finančné prostriedky: 45 000,– Sk) 
 
2/5037/26 Slovník slovenských nárečí 
     (4)  Dictionary of Slovak Dialects 
 PaedDr. Miloslav Smatana, CSc., 2005 – 2007 
 (Projekt VEGA – pridelené finančné prostriedky: 78 000,–Sk) 
 
2/5039/26 Historický slovník slovenského jazyka. Zv. 7. 
     (5)  Historical Dictionary of the Slovak Language. Vol. 7. 
 PhDr. Milan Majtán, DrSc., 2005 – 2007 
 (Projekt VEGA – pridelené finančné prostriedky: 103 000,– Sk) 
 
2/5040/26 Etymologický výskum slovenskej lexiky – 1. etapa 
    (6)  Etymological Research of the Slovak Lexis – 1st Stage 
 PhDr. Ľubor Králik, CSc.,  2005 – 2007 
 (Projekt VEGA – pridelené finančné prostriedky: 52 000,– Sk) 
 
2/5036/26 Slovanský jazykový atlas 
     (7)  The Slavic Linguistic Atlas 
 prom. fil. Adriana Ferenčíková, CSc., 2005 – 2007 
 (Projekt VEGA – pridelené finančné prostriedky: 50 000,– Sk) 
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  2/5035/26 Budovanie paralelných korpusov (slovensko-chorvátsky a slovensko-ruský 

korpus) 
     (8) The Creating of the Parallel Corpora (Slovak-Croatian  and Slovak-Russian 

Corpus 
 RNDr. Radovan Garabík, 2005 – 2007 
 (Projekt VEGA – pridelené finančné prostriedky: 41 000,– Sk) 
 
 
 2/6119/26  Explanačno-deskriptívna morfológia súčasnej slovenčiny  
     (9)  Explanational-Descriptive Morphology of the Contemporary Slovak Language.  

Prof. PhDr. Juraj Dolník, DrSc., 2006 – 2008 
 (Projekt VEGA – pridelené finančné prostriedky: 58 000,– Sk) 
  

 
 

  2/6146/26      Pramene k dejinám slovenčiny. 3  
     (10)  The Sources to the History of the Slovak Language 
 PhDr. Rudolf Kuchar, DrSc., 2006 – 2007  
 (Projekt VEGA – pridelené finančné prostriedky: 45 000,– Sk) 
 
 
 
     (11) Slovenský národný korpus. Komplexné spracovanie slovenského jazyka 

a jeho elektronizácia na účely jazykovedného výskumu 
      National Corpus of the Slovak Language and the Project of Computerization of 

Linguistic Research  
 PhDr. Mária Šimková, 2002 – 2006 

(vládna objednávka – pridelené finančné prostriedky spolu 4 853 000,– Sk, 
z toho MŠ SR 1 600 000,– Sk, SAV 3 253 000,– Sk) 

 
Pozn.: Pri projektoch 1 – 11 je nositeľom projektu JÚĽŠ SAV. 
 
1/1432/06 Na projekt Morfosyntaktická analýza Slovenského národného korpusu riešený 

(12) na Filozofickej fakulte Prešovskej univerzity v Prešove (2004 – 2006) dostala 
zástupkyňa vedúceho projektu M. Šimková 19 000,– Sk 

 
1/3726/26       Na projekt Diachrónne aspekty súčasnej slovenskej náboženskej terminológie           
       (13)          riešený na Pedagogickej fakulte Trnavskej univerzity v Trnave (2006 – 2008) 
                        dostala zástupkyňa vedúcej projektu A. Szabová 15 000,– Sk 
 
Pozn.: Informácie o dosiahnutých výsledkoch v rámci jednotlivých projektov sa uvádzajú 
v bode II. 7. 
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ZAHRANIČNÉ PROJEKTY: 
 
Aktívne medzinárodné dohody organizácie s uvedením partnerského pracoviska 
v zahraničí, doby platnosti, náplne a dosiahnutých výsledkov vrátane publikácií, ktoré 
zo spolupráce vyplynuli 
 

 
Autorská a redakčná spolupráca na medzinárodnom výskumnom projekte Slovanský 

jazykový atlas s partnerskými pracoviskami: Institut russkogo jazyka im. V. V. Vinogradova 
RAN v Moskve; Institut slavianovedenija RAN v Moskve; Instytut movaznaustva imia 
Jakuba Kolasa BAN v Minsku; Instytut movoznavstva ANU v Kyjeve, Instytut Języka 
Polskiego PAN vo Varšave; Instytut Filologii Słowiańskiej UW vo Varšave; Ústav pro jazyk 
český AV ČR v Brne, Serbski institut z. t. v Budyšíne (Bautzen); Znanstvenoraziskovalni 
center SAZU, Inštitut za slovenski jezik Frana Ramovša v Ľubľane; Zavod za hrvatski jezik  
i jezikoslovje HAZU v Záhrebe; Institut za srpski jezik SANU v Belehrade; Institut za 
makedonski jazik MANU v Skopje. 

A. Ferenčíková, Ľ. Králik a P. Žigo sa zúčastnili na pracovnom zasadnutí Medzinárodnej 
komisie pre Slovanský jazykový atlas v rámci MAD (Macedónsko, Struga 8. – 15. 10. 2006). 
Cieľom zasadnutia bolo zhodnotenie stavu prác na 4. zv. foneticko-gramatickej a 4. zv. 
lexikálno-slovotvornej série atlasu, koncepčná príprava jeho 2 morfologických zväzkov a 
príprava programu dialektologickej sekcie na 14. medzinárodný zjazd slavistov v r. 2008. 

 
Využitie spoločných vlastností češtiny a slovenčiny na budovanie anotovaných 

národných jazykových korpusov – projekt v rámci slovensko-českej spolupráce (č. 130/2003, 
spoločné projekty medzi MŠ SR a MŠ, MaT ČR na r. 2004 – 2005), partnerské pracovisko 
Ústav formální a aplikované lingvistiky Matematicko-fyzikální fakulty Karlovy univerzity v 
Prahe. Výsledkom spolupráce v rámci projektu bolo úspešné sprevádzkovanie lematizovanej 
verzie SNK pre všetkých používateľov na internete a automatizovane morfologicky 
označkovanej verzie na interné používanie. Po vypracovaní príslušných prevodných tabuliek 
sa realizuje konverzia medzi českým a slovenským tagsetom tak, aby bola možná 
automatizovaná morfologická anotácia slovenských textov slovenskými značkami. Vzhľadom 
na istú disparátnosť tagsetov vyplývajúcu z rozdielov medzi slovenským a českým jazykovým 
systémom plánuje sa vývoj vlastného morfologického anotátora.  

 
Dohoda s Výskumným ústavom Slovákov v Maďarsku (VÚSM) so sídlom v Békešskej 

Čabe je uzavretá na roky 2004 – 2007. Obsahom dohody je spolupráca pri výskume jazyka 
Slovákov v Maďarsku, sociolingvistický výskum, organizovanie vedeckých a vedecko-
popularizačných podujatí. V roku 2006 sa 3 pracovníci VÚSM zúčastnili na konferenciách, 
ktoré organizoval Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV. 

Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV (Bratislava) spolu s Výskumným ústavom Slovákov 
v Maďarsku (Békešská Čaba), Celoštátnou slovenskou samosprávou (Budapešť) 
a Spoločenskovedným ústavom SAV (Košice) začali projekt Jazykové správanie Slovákov 
v Maďarsku. Zo strany JÚĽŠ SAV sa zúčastňujem S. Ondrejovič, ktorý sa spolupodieľal aj 
na vypracovaní Dotazníka pre pracovníkov slovenských samospráv v Maďarsku. 
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Aktívne bilaterálne medzinárodné projekty nadväzujúce na medziakademické dohody 
(MAD) 

 
Princípy a metódy tvorby výkladového slovníka (2006 – 2008) 
Status: Prioritná téma spolupráce medzi AV ČR a SAV Vedúca za Jazykovedný ústav 

Ľudovíta Štúra SAV: Mgr. Alexandra Jarošová, CSc.   
Vedúca za Ústav pro jazyk český AV ČR: Albena Rangelova, CSc. Koordinátorka: Mgr. 

Edith Birkhahnová 
Finančné zabezpečenie: v rámci rozpočtu jednotlivých ústavov (priorita pri cestách 

v rámci MAD). Cieľom spolupráce je  analýza vytypovaných, dosiaľ nie celkom uspokojivo 
vyriešených miest našich koncepcií a dopracovanie týchto otázok spoločným úsilím do 
lexikograficky prijateľnej podoby na pracovných seminároch. Realizačným výstupom bude 
zborník príspevkov z týchto seminárov. 

Výsledok: Pracovný seminár (Bratislava, JÚĽŠ SAV 22. 11. 2006) Princípy a metódy 
tvorby výkladového slovníka v rámci rovnomenného medzinárodného projektu. Na seminári 
sa zúčastnilo 15  členov autorsko-redakčného kolektívu Slovníka súčasného slovenského 
jazyka a 3 riešitelia projektu Vytvoření databáze lexikální zásoby českého jazyka počátku 21. 
století z Lexikograficko-terminologického oddelenia Ústavu pro jazyk český AV ČR. Na 
seminári odzneli 2 príspevky na tému  Reflexia editačného procesu I. zväzku Slovníka 
súčasného slovenského jazyka (A. Jarošová, K. Buzássyová) a 3 príspevky na tému Aktuálne 
problémy budovania databázy lexikálnej zásoby českého jazyka so zvláštnym zreteľom na 
exemplifikáciu, územné kvalifikátory a synsémantické slovné druhy (Z. Opavská, H. 
Goláňová, B. Smrčková). 

 
Schválený poľsko-slovenský projekt Innovation processes in the Slavic languages 

[Inovačné procesy v slovanských jazykoch (2. etapa 2004 – 2006)], riešený v rámci dohody 
medzi PAN a SAV. Vedúci riešitelia Z. Rudnik-Karwatowa, Inštitút slavistiky PAN 
(koordinačné pracovisko), a J. Bosák (Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV); spolupracujú Ústav 
českého jazyka AV ČR v Prahe, Inštitút slavistiky RAN v Moskve.  

J. Bosák sa zúčastnil na konferencii Identita a jazyk  v slavistickej perspektíve (Tożsamość 
a język w perspektywie slawistycznej) v Opole 18. –  19. septembra 2006. 

Zasadnutie sa konalo v Opole ako príprava tematického bloku (pod uvedeným názvom) na 
XIV. medzinárodný zjazd slavistov  r.  2008 v Skopje. Na stretnutí sa schválili navrhované 
témy referátov a prediskutovali vybrané problémy súvisiace s tým, aké reálne postoje 
zaujímať aktuálne, no najmä perspektívne. Na konferencii J. Bosák vystúpil s referátom 
Národná identita „zasiahnutá” globalizáciou. Opolská univerzita vydá referáty 
v samostatnom zborníku na slavistický kongres. 

J. Bosák sa zúčastnil aj na medzinárodnej konferencii v Pułtusku v Poľsku (Wyższa 
Szkoła Humanistyczna – Wydział Filologii Polskiej, 13. –  16. septembra 2006) s témou 
Viacjazykovosť – jazykové kontakty v rozvoji komunikácie slovanských kultúr 
(Wielojęzyczność – kontakty językowe w rozwoju komunikacji kultur słowiańskich). 

Konferencia sa konala pri príležitosti ročného zasadania Medzinárodnej komisie pre 
slovanské spisovné jazyky pri Medzinárodnom komitéte slavistov a v súlade s dlhodobejším 
programovým plánovaním práce komisie, ktoré sa prijalo na zasadaniach komisie r. 2004 vo 
Varne a potom r. 2005 v Prahe. Potvrdilo sa, že tak v súčasnosti, ako aj perspektívne treba 
prekročiť tradičné lingvistické rámce a hľadať spoločné sociolingvistické interpretácie najmä 
pri analýze jazykových kontaktov a vplyve globalizačných tendencií. Na konferencii J. Bosák 
predniesol referát Zmeny v štruktúre materinského jazyka ako dôsledok jazykových kontaktov.      
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Pokračovali výskumné práce na vypracovaní Bibliografie jazykovednej slavistiky (koor-
dinátor projektu PAN), a to excerpovanie dostupnej jazykovednej slovakistickej a slavistickej 
produkcie na Slovensku za rok 2000.  

 
Na pozvanie Luigiho Vessentiniho, riaditeľa prekladateľského oddelenia Európskej 

komisie, S. Mislovičová v dňoch 12. – 15. 6. 2006  v Luxemburgu prednášala na odbornom 
seminári Jazyk a štýl prekladu, webová terminológia  pre slovenských prekladateľov 
Európskej komisie (3 prednášky). Seminár bol zameraný na skvalitnenie prekladov do 
materinského jazyka slovenských prekladateľov a na prácu so slovníkmi a s terminológiou. 
Okrem prekladateľov z Európskej komisie sa na seminári zúčastnili prekladatelia 
z Európskeho parlamentu, z Európskeho súdneho dvora, z Dvora audítorov, z Európskej 
centrálnej banky, z Európskej investičnej banky a technická redaktorka z Ústredného vestníka 
EÚ (vydavateľstvo OPOCE), celkovo približne 100 účastníkov.  

Toto podujatie sa konalo už po druhý raz a jeho výsledkom je spolupráca Jazykovedného 
ústavu Ľ. Štúra SAV (S. Mislovičová) a prekladateľov Európskej komisie a ďalších inštitúcií 
týkajúca sa poskytovania konzultácií slovenským prekladateľom.  

Riaditeľ prekladateľského oddelenia Európskej komisie L. Vessentini navštívil v októbri 
2006 JÚĽŠ SAV. 

 
 
 

Účasť pracoviska na riešení multilaterálnych projektov medzinárodnej vedecko-
technickej spolupráce (MVTS) 
 
Multilaterálne projekty v rámci vedeckých programov COST, INTAS, EUREKA, 
ESPIRIT, PHARE, NATO, UNESCO, CERN, IAEA, ESF a iné. 

 
Projekt Európskej únie Festival európskych jazykov v rámci programu SOCRATES 

a podprogramu LINGUA 1. Trvanie projektu koordinovaného z Mariboru (Andragoški 
institut Ljudska univerza, 1. 10. 2003 – 30. 9. 2005). Partneri: Slovinsko (AI LU Maribor), 
Nemecko (VHS Norderstedt), Belgicko (UEA Brusel), Maďarsko (HEA Budapešť), Česko 
(Kava-Pech, Praha), Slovensko (JÚĽŠ SAV Bratislava). Partner zo Slovenska: S. Ondrejovič 
(spolupracovníci A. Šebestová, V. Omelková). Celkový rozpočet na rok 2006: 2 000 eur.  

V poslednej fáze sa publikovali výsledky na internete pre slovenskú časť Slovak 
Language, Slovaščina, slowakische Sprache www.am-lu.si Evropski projekti. Festival 
európskych jazykov. European Language Festival. O jeziku + Kratak tečaj (slovinsky). Über 
die Sprache + Redewendungen (nemecky) – autor S. Ondrejovič. V roku 2006 vyšla celá 
publikácia v slovinčine knižne. 

 
Projekt EUROCOMSLAV (Európska interkomprehenzácia slovanských jazykov). Doba 

trvania: 1. 1. 2003 – 31. 12. 2006. Multilaterálny projekt, zastúpenie všetkých slovanských 
jazykov. Príprava publikácie EuroComSlav – Die Sieben Siebe: Slavische Sprachen sofort 
lesen können. Partnerom a spoluautorom zo Slovenska je S. Ondrejovič. 

 
Projekt  Od jazykovej diverzity k plurilingválnej výchove (From Linguistic Diversity to 

Plurilingual Education). Doba trvania: 1. 1. 2004 – 30. 12. 2006. Koordinátor: Oddelenie 
jazykovej politiky Rady Európy v Štrasburgu. Vypracúva sa národná správa o politike 
v oblasti jazykovej výchovy. Účastník projektu: S. Ondrejovič. Bola vypracovaná národná 
správa o politike v oblasti jazykovej výchovy na Slovensku (spoluautor S. Ondrejovič, spolu 
150 s.). 
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Medzinárodný interdisciplinárny projekt Stretnutia etnických kultúr v zrkadle jazyka 

v po-rovnávacom lingvistickom aspekte. Koordinátor Institut slavianovedenija Rosijskoj 
akademii nauk v Moskve. Účastník projektu S. Ondrejovič spracoval – v spoluautorstve s  
V. Krupom – v zborníku kapitolu o jazykových mýtoch a o svetovom jazyku. V r. 2006 vyšla 
monografia Globalizacija – etnizacija: Etnokuľturnyje processy. (Red. G. Neščimenko. 
Moskva: Nauka 2006). 
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Príloha č. 3 
 

Vedecký výstup – bibliografické údaje výstupov (uviesť v poradí podľa tabuľky II.3.) 
 

1. Vedecké monografie vydané doma – 6 
  

BALÁŽOVÁ, Ľubica – BUZÁSSYOVÁ, Klára – ČIERNA, Mária – HOLIČOVÁ, 
Bronislava – JANOČKOVÁ, Nicol – ORAVCOVÁ, Adriana – ORAVCOVÁ, Anna – 
PETRUFOVÁ, Magdaléna  – PORUBSKÁ, Emília – ŠEBESTOVÁ, Anna – ŠUFLIARSKA, 
Alexandra – ZAMBOROVÁ, Marta: Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Red. K. 
Buzássyová – A. Jarošová. Bratislava: Veda 2006. 1 134 s. ISBN 80-224-0932-4. 

MAJTÁN, Milan: Hydronymia povodia Oravy. Bratislava: Veda 2006. 208 s. ISBN 80-
224-0906-5. 

Ludevít Štúr: Nauka reči Slovenskej I. Text (faksimile). 1. vyd. Na vydanie pripravili  
Ľ. Ďurovič a  S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2006. 216 s.  

JÓNA, Eugen – ĎUROVIČ, Ľubomír – ONDREJOVIČ, Slavomír: Ludevít Štúr: Nauka 
reči Slovenskej  II. Komentáre. Bibliografia. 1. vyd. Bratislava: Veda 2006. 332 s. 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Sedem a pol. Zápisky z tzv. vedeckej turistiky. 1. vyd. 
Bratislava: Veda 2006. 132 s. 

Jazyková politika v Slovenskej republike 2004, jej východiská a smerovanie. Anna 
Butašová, Zdenka Gadušová, Ružena Žilová, Viktor Krupa, Slavomír Ondrejovič, Juraj 
Butaš, Ján Hero, Marta Žáčková, Mária Alabánová, Danica Bakossová, Ľudovít Bálint, Iris 
Domancová, Beáta Menzlová, Ladislav Navrátil. 1. vyd. Bratislava: Štátny pedagogický ústav 
2006. 70 s. 
 
 

2. Vedecké monografie vydané v zahraničí – 0 
 
 

3. Knižné odborné publikácie vydané doma – 0 
 

 
4. Knižné odborné publikácie vydané v zahraničí – 0 

 
5. Kapitoly v publikáciách ad 1/ – 1 

 
 

JAROŠOVÁ, Alexandra – BUZÁSSYOVÁ, Klára – BOSÁK, Ján: Východiská a zásady 
spracovania slovníka. In: Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Red. K. Buzássyová 
– A. Jarošová. Bratislava: Veda 2006, s. 13 – 47.  ISBN 80-224-0932-4 

 
 

6. Kapitoly v publikáciách ad 2/ – 1 
 

ŽIGO, Pavol: Slovenská dialektológia v 2. polovici 20. storočia In: Diahronija in 
sinhronija v dialektoloških raziskavah, Maribor: Slavistično društvo 2006 S. 54 – 61. 
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7. Kapitoly v publikáciách ad 3/ – 1 

 
ŠEBESTOVÁ, Anna: Desať rokov slovníkových seminárov v Slovenskej spoločnosti 

prekladateľov odbornej literatúry. In: Odborný preklad 2. Tvorba a využívanie prekladových, 
terminologických a výkladových slovníkov. Ed. E. Gromová – J. Šoltys. Bratislava: AnaPress 
2006, s. 5 – 9. ISBN 80-89137-24-5. 

 
 

8. Kapitoly v publikáciách ad 4/ – 1 
 
ONDREJOVIČ, Slavomír: Soziolingistische Bibliographie europäischer Länder 2004. 

Slowakei. In: Sociolinguistica. Internationales Jahrbuch fuer Europäische Sociolinguistitk 
(paralený podnázov v angl. a fr.). Hrg. U. Ammon – J. K. Mattheier – P. H. Nelde. 20. 
Tuebingen: Max Niemeyer Verlag 2006, s. 92 – 95. 
 

 
9. Vedecké práce v časopisoch evidovaných –   

a) Current Contents 
b) v iných medzinárodných databázach – 1 

 
KRÁLIK, Ľubor: Auf den Spuren Benjamins: slowak. dial. beňové oko ‘neidischer, 

habsüchtiger Mensch’. In: Balkansko ezikoznanie – Linguistique Balkanique (Sofia), 2003 –
 2004 [vyšlo v r. 2006], roč. XLIII, č. 3 – 4, s. 163 – 167. 
 

10. Vedecké práce v ostatných časopisoch – 27 
 

BOSÁK, Ján: Poznámky recenzenta. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 2., s. 90 – 91. 
BUZÁSSYOVÁ, Klára:  Iba nedorozumenie?  In: Kultúra slova, 2006,, roč. 40, č. 1, s. 26 

– 29. 
BUZÁSSYOVÁ, Klára – JANOČKOVÁ, Nicol: Z rukopisu pripravovaného Slovníka 

súčasného slovenského jazyka (32). In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 2, s. 122 – 128.  
DOLNÍK, Juraj: Ľudovít Štúr a slovenská identita. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71. č. 2,  

s. 25  – 34. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Nové výrazy (50). In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 1, s. 51 – 54. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Nové výrazy (51). In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 2, s. 117 – 

121. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Nové výrazy (52). In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 241 – 

243. 
GARABÍK, Radovan: α Centauri v Pravidlách slovenského pravopisu. In: Kultúra slova, 

2006, roč. 40, č. 3, s. 149 – 152. 
GARABÍK, Radovan: O písmenách Ș a Ț. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 211 – 

215. 
HOLIČOVÁ, Bronislava: Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského 

jazyka. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 1, s. 54 – 63. 
LALIKOVÁ, Tatiana: Z dielne alchymistu. In: Kultúra slova, 40, 2006, č. 3, s. 199 – 207. 

ISSN 0023-5202. 
KRÁLIK, Ľubor: K etymologii slovesa bendit (si), bandit. In: Naše řeč (Praha), 2006, 

roč. 89, č. 1, s. 54 – 55. 
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KRÁLIK, Ľubor: O pôvode spojení byť na mol, opiť sa na mol. In: Slovenská reč, 2006, 
roč. 71, č. 3, s. 156 – 160. 

KRÁLIK, Ľubor: K etymológii výrazu féeria. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 5, s. 269 –
 272. 

MAJTÁN, Milan: Baský vrch – Baské, nie Baske. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 2,  
s. 78 – 82. ISSN 0037-6981. 

MAJTÁN, Milan: Tristoštyridsať rokov slovenského prekladu Komenského Januy. In: 
Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 5, s. 302 –304. 

MAJTÁN, Milan: O slovenských priezviskách. 4. Priezviská podľa príbuzenských 
vzťahov. 5. Priezviská podľa spoločenského zaradenia. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 1, 
s. 30 – 35.  

MAJTÁN, Milan: O slovenských priezviskách. 6. Priezviská podľa pôvodu. In: Kultúra 
slova, 2006, roč. 40, č. 2, s. 90 – 97. 

MAJTÁN, Milan: O slovenských priezviskách.  7. Priezviská podľa vlastností. In: Kultúra 
slova, 2006, roč. 40, č. 3, s. 156 – 160;  

MAJTÁN, Milan: O slovenských priezviskách. Priezviská podľa vlastností (2. časť). In: 
Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 216 – 221.  

MAJTÁN, Milan: Priezvisko Irsák. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 222 – 223. 
MAJTÁN, Milan (2006): Z „onomasických“ príbehov. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 

5, s. 273 – 277. 
ONDREJKOVÁ, Renáta: Valašíkov Život svätých. (Niekoľko poznámok k dielu  

J. Valašíka). In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 3, s. 149 –156. ISSN 0037-6981. 
ORAVCOVÁ, Adriana: Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského 

jazyka. In: Kultúra slova,  2006, roč. 40,  č. 4, s. 244 – 250. 
ŽIGO, Pavol: Medzinárodný slavistický projekt Slovanský jazykový atlas. In: Studia 

Academica Slovaca 35, Bratislava: Stimul 2006 S. 423 – 434. 
ŽIGO, Pavol: Uniformná transparentnosť verzus prirodzenosť. In: Slovenská reč, 2006, 

roč. 71, č.  4, s. 193 – 204. 
ŽIGO, Pavol: Slovenská dialektológia v 2. polovici 20. storočia. In: Slovenská reč, 2006, 

roč. 71, č. 1, s. 18 – 24. 
 

 
11. Vedecké práce v zborníkoch (konferenčných aj nekonferenčných, vydávaných 

tlačou alebo na CD) –   
a) recenzovaných – 27 

 
BALLEKOVÁ, Katarína: Prezentovanie slovenských nárečí z Maďarska (Predstavenie 

projektu). In: Kultúra, jazyk a história Slovákov v Maďarsku. Materiály z jubilejnej 
interdisciplinárnej medzinárodnej konferencie z príležitosti 15. výročia založenia 
Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku (Budapešť 14. – 15. 10. 2005). Red.  
A. Divičanová – A. J. Tóth – A. Uhrinová. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov 
v Maďarsku 2006, s. 222 – 225. 

DOLNÍK, Juraj: Jazyková komunikácia ako akomodačno-asimilačný proces. In: 
Komunikace – styl – text. Ed. A. Jaklová. České Budějovice: Jihočeská univerzita 2006, s. 13 
– 17. 

DOLNÍK, Juraj: Súčasný jazykovokultúrny svet Slovákov. In: Studia Academica Slovaca. 
35. Ed. J. Mlacek – M. Vojtech. Bratislava: STIMUL 2006, s. 29 – 40. 

DOLNÍK, J.: Bilingualismus und Muttersprache. In: Gelebte Muttersprachigkeit. Ed.  
P. Cichon. Wien: PAESENS VERLAG 2006, s. 53 – 60.  
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DOLNÍK, Juraj: A szlovák nyelv cseh és magzar vonatkozásai. In: A Duna vallomása. 
Red. A. Barna – M. Pilecky. Piliscsaba: Pázmány Péter Katolikus egyetem 2006, s. 57 – 77. 

DOLNÍK Juraj: On the nature of the Structure of a Natural Language. In: Favete Linguis. 
Studies in Honour of Viktor Krupa. Ed. J. Genzor – M. Bucková. Bratislava: Slovac Academy 
Press, Ltd. 2006, s. 63 – 73. 

DOLNÍK, Juraj: Norma a používatelia spisovného jazyka. In: Jezikovna Predanost. Ed.  
M. Jesenšek – Z. Zorko. Maribor: Slavistično društvo v Ljublani 2006, s. 269 – 282.             

FERENČÍKOVÁ, Adriana: Macedónsko-slovenské paralely v oblasti lexiky  
z tematického okruhu poľnohospodárstvo. In: Arealna lingvistika – teorii i metodi. Zost.  
Z. Topolińska a M. Marković. Skopje: Makedonska akademija na naukite i umetnostite 2005, 
s. 263 – 268. ISBN 9989-101-53-1. 

GARABÍK, Radovan: Computer(ized) linguistic resources at the Ľ. Štúr Institute of 
Linguistics. In: Лексикографічний бюлетень 13. Київ: Інститут української мови 
НАН України 2006. s. 56 – 59. ISBN 966-02-4002-3 

GARABÍK, Radovan – КУБЕДИНОВА, Ленара Шакировна: Корпус текстов 
крымскотатарского языка. In: Zborník konferencie MegaLing'2006 – Горизонты 
прикладной лингвистики и лингвистических технологий (Партенит, Ukrajina, 20. 9. 
2006 – 26. 9. 2006). 268 s. 

GARABÍK, Radovan – ЗАХАРОВ, Виктор Павлович: Параллельный русско-
словацкий корпус. In: Tруды международной конференции Корпусная лингвистика. 
Sankt-Petersburg, Russia: St. Petersburg University Press 2006. 312 s. 
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POVAŽAJ, Matej: Jazyková kultúra v písomných a ústnych prejavoch v oblasti štátnej 
správy. Prednáška pre kontrolórov štátnej správy. (Bratislava, Inštitút verejnej správy 1. 3. 
2006). 

POVAŽAJ, Matej: Zákon o štátnom jazyku a komunikácia v úradnom styku. Prednáška 
pre pracovníkov ministerstiev (Bratislava, Inštitút verejnej správy 11. 4. 2006). 

POVAŽAJ, Matej: Zásady správneho používania slovenského jazyka v úradnej 
komunikácii. Prednáška pre pracovníkov Ministerstva financií SR (Bratislava 9. 5. 2006). 

POVAŽAJ, Matej: Zákon o štátnom jazyku a zásady správneho používania slovenského 
jazyka v úradnej komunikácii. Prednáška pre pracovníkov štátnej správy a územnej 
samosprávy z Nitrianskeho kraja (Nitra, Regionálne vzdelávacie centrum 15. 5. 2006). 
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POVAŽAJ, Matej: Zákon o štátnom jazyku a komunikácia v úradnom styku. Prednáška 
pre kontrolórov štátnej správy (Bratislava, Inštitút verejnej správy 7. 6. 2006). 

POVAŽAJ, Matej: Zákon o štátnom jazyku, jazyková kultúra a komunikácia v úradnom 
styku. Prednáška pre pracovníkov Ministerstva zahraničných vecí SR (Bratislava 25. 9. 2006). 

POVAŽAJ, Matej: Zákon o štátnom jazyku a komunikácia v úradnom styku. Prednáška 
pre matrikárov (Bratislava, Inštitút verejnej správy 12. 10. 2006). 

POVAŽAJ, Matej: Jazyková kultúra v písomných a ústnych prejavoch v oblasti štátnej 
správy. Prednáška pre kontrolórov štátnej správy (Bratislava, Inštitút verejnej správy 25. 10. 
2006). 

POVAŽAJ, Matej: Zákon o štátnom jazyku a komunikácia v úradnom styku. Prednáška 
pre matrikárov (Bratislava, Inštitút verejnej správy 26. 10. 2006). 

POVAŽAJ, Matej: Zákon o štátnom jazyku a komunikácia v úradnom styku. Prednáška 
pre matrikárov (Bratislava, Inštitút verejnej správy 9. 11. 2006). 

POVAŽAJ, Matej: Zákon o štátnom jazyku a komunikácia v úradnom styku. Prednáška 
pre matrikárov (Bratislava, Inštitút verejnej správy 21. 11. 2006). 

POVAŽAJ, Matej: Zákon o štátnom jazyku a jeho uplatňovanie v štátnej správe. Prednáška 
pre lektorov Daňovej školy v Banskej Bystrici (Banská Bystrica, Daňové riaditeľstvo 5. 12. 
2006). 

POVAŽAJ, Matej: Zákon o štátnom jazyku a komunikácia v úradnom styku. Prednáška 
pre matrikárov (Bratislava, Inštitút verejnej správy 8. 12. 2006). 

ŠIMKOVÁ, Mária: Korpusová lingvistika na Slovensku a aktuálny stav Slovenského 
národného korpusu. Prednáška v SJS pri SAV (Bratislava 16. 4. 2006) 

ŠIMKOVÁ, Mária: Prezentácia Slovenského národného korpusu pre študentov  
a doktorandov UMB z Banskej Bystrice. 23. 6. 2006. 

ŠIMKOVÁ, Mária: Súčasná slovenská lexikológia a lexikografia s prihliadnutím na 
budovanie Slovenského národného korpusu  (SNK). Prednáška pre Slovenskú spoločnosť 
prekladateľov umeleckej literatúry (Bratislava 13. 12. 2006). 
 

 
16. Vydávané periodiká evidované v Current Contents – 0 

 
17. Ostatné vydávané periodiká – 3 

 
Jazykovedný časopis – vychádza 2-krát ročne. Hlavný redaktor J. Bosák, výkonná 

redaktorka M. Petrufová. 
Kultúra slova – vychádza 6-krát ročne. Hlavný redaktor M. Považaj, výkonná redaktorka  

S. Mislovičová. 
Slovenská reč – vychádza 6-krát ročne. Hlavný redaktor S. Ondrejovič, výkonná 

redaktorka K. Kálmánová. 
 

 
18. Vydané alebo editované zborníky z vedeckých podujatí – 1 

Varia XIII. Zborník materiálov z XIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Modra-Piesok 
3. – 5. 12. 2003). Zost. M. Šimková – K. Gajdošová. Bratislava: Slovenská jazykovedná 
spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2006. 294 s. ISBN 80-89037-04-6. 
  
 

19. Vysokoškolské učebnice a učebné texty – 0 
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20. Vedecké práce uverejnené na internete –  
 

a) v cudzom jazyku –  
 
 

21. Preklady vedeckých a odborných textov – 3 
 

KRÁLIK, Ľubor: Kadare, Ismail: Aischylos, ten veľký smoliar. Bratislava: Kalligram 2006. 
144 s. ISBN 80-7149-894-7. Preklad z albánskeho originálu a napísanie vysvetľujúcich 
poznámok. 

Pamäť – encyklopédia. Lepšie spoznať, chrániť, účinnejšie využívať. Bratislava: 
SPN/Mladé letá, 2006. 320 s. ISBN: 80-10-00709-9 (kol. prekladateľov) 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Slovensko/Slovakia. Brusselská deklarácia o vyučovaní 
jazykov. In: Brussels Declaration on Language learning in Europe in 20 official languages of 
the European Union. Ed. by Gerhard Stickel. Mannheim: EFNIL 2006. 110 s.(s. 91 – 94). 
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Príloha č. 4 

Údaje o pedagogickej činnosti pracoviska 

 

Zoznam prednášateľov semestrálnych predmetov 

 
J. Dolník 

Syntax nemeckého jazyka. 2 hod. týždenne, spolu 24 hodín. Katedra 
germanistikyFilologickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. 

Štylistika nemeckého jazyka. 2 hod. týždenne, spolu 24 hodín. Katedra 
germanistikyFilologickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. 

Lingvistické základy prekladania. 2 hod. týždenne, spolu 24 hodín. Katedra 
germanistikyFilologickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. 

Morfológia  nemeckého jazyka. 2 hod. týždenne, spolu 24 hodín. Katedra 
germanistikyFilologickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. 

Lexikológia nemeckého jazyka. 2 hod. týždenne, spolu 24 hodín. Katedra 
germanistikyFilologickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. 

Konfrontačná lingvistika. 2 hod. týždenne, spolu 24 hodín. Katedra 
germanistikyFilologickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. 
 
 
N. Janočková 

Súčasný slovenský spisovný jazyk – lexikológia. 1 hod. týždenne, spolu 12 hodín. Katedra 
slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Trnavskej univerzity v Trnave.  

Jazyková analýza textu v školskej praxi. 1 hod. týždenne, spolu 12 hodín. Katedra 
slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Trnavskej univerzity v Trnave.  

 
A. Jarošová 

  
Úvod do terminológie. 4 hod. za semester. Oddelenie translatológie pri Katedre anglistiky 

a amerikanistiky Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre.  

 

S. Ondrejovič 
Psycholingvistika. 1 hod. týždenne, spolu 12 hodín. Katedra slovakistiky Filologickej 

fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. 
Ortografia a ortoepia. 1 hod. týždenne, spolu 12 hodín. Katedra slovakistiky Filologickej 

fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. 
Sociolingvistika. 2 hod. týždenne, spolu 24 hodín. Katedra slovakistiky, slovanských 

filológií a komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach. 

 
M. Šimková 

Slovenčina v súčasnej komunikácii. 3 hod. týždenne, spolu 36 hodín. Katedra  jazykovej 
komunikácie Fakulty masmediálnej komunikácie Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave. 
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Zoznam vedúcich semestrálnych cvičení 
 

J. Bosák  
Základy jazykovej kultúry I. 8 hod. týždenne, spolu 96 hodín. Katedra jazykovej 

komunikácie Fakulty masmediálnej komunikácie Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave. 
Základy jazykovej kultúry II. 8 hod. týždenne, spolu 96 hodín. Katedra jazykovej 

komunikácie Fakulty masmediálnej komunikácie Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave. 
 

N. Janočková 
Jazyková analýza textu v školskej praxi. 3 hod. týždenne, spolu 36 hodín. Katedra 

slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Trnavskej univerzity v Trnave.  

  
 S. Mislovičová  

Štylistika. 2 hod. týždenne, spolu 24 hod. Akadémia vzdelávania v Bratislave. 
Štylistika a jazyková kultúra. 2 hod. týždenne v letnom aj zimnom semestri, spolu 48 hod. 

Inštitút modernej komunikácie v Bratislave. 
 

S. Ondrejovič 
Psycholingvistika. 1 hod. týždenne, spolu 12 hodín. Katedra slovakistiky Filologickej 

fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. 
Ortografia a ortoepia. 1 hod. týždenne, spolu 12 hodín. Katedra slovakistiky Filologickej 

fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. 
Sociolingvistika. 2 hod. týždenne, spolu 24 hodín. Katedra slovakistiky, slovanských 

filológií a komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach. 
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Príloha č. 5 

Údaje o medzinárodnej vedeckej spolupráci 

(A) Vyslanie vedeckých pracovníkov do zahraničia na základe dohôd: 
Krajina Druh dohody 

 
 MAD, KD, VTS Medziústavná Ostatné 
 Meno 

pracovníka 
Počet 
dní 

Meno 
pracovníka 

Počet 
dní 

Meno 
pracovníka 

Počet 
dní 

Česko     V. Benko,  1 
     R. Garabík 3 
     A. Jarošová 2 
     A. Jarošová 1 
     A. Karčová 13 
     J. Levická 1 
     J. Levická 1 
     J. Levická 1 
     D. Majchráková 13 
     M. Šimková 2 
     D. Vasilišinová 13 
     D. Vasilišinová 4 
     D. Vasilišinová 5 
Fínsko     G. Múcsková 14 
Chorvátsko     J. Levická 13 
     D. Majchráková 13 
     D. Vasilišinová 13 
Luxembursko     S. Mislovičová 4 
Macedónsko A. Ferenčíková 6     
 Ľ. Králik 6     
 P. Žigo 6     
Maďarsko     M. Majtán 1 
Nemecko     M. Pukanec 19 
Poľsko     P. Žigo 3 
Rusko     R. Garabík 6 
Slovinsko P. Žigo 4     
Ukrajina     R. Garabík 4 
     A. Karčová 4 
Počet vyslaní 
spolu 
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(B) Prijatie vedeckých pracovníkov zo zahraničia na základe dohôd: 
Krajina Druh dohody 

 
 MAD, KD, VTS Medziústavná Ostatné 
 Meno 

pracovníka 
Počet 
dní 

Meno 
pracovníka 

Počet 
dní 

Meno 
pracovníka 

Počet 
dní 

Česko E. Birkhahnová 5     
 H. Goláňová 5     
 Z. Opavská 5     
 B. Smrčková 5     
 J. Světlá 5     
Počet prijatí 
spolu 

      

 
(C ) Účasť pracovníkov pracoviska na konferenciách v zahraničí (nezahrnutých v "A"): 
Krajina Názov konferencie Meno pracovníka Počet dní 

 
Česko  S. Ondrejovič 3 
Česko Ľ. Štúr česko-slovenský S. Ondrejovič 1 
Česko Mathesiovské semináre 21 D. Vasilišinová 5 
Poľsko Identita a jazyk 

v slavistickej perspektíve 
J. Bosák 2 

Poľsko Viacjazykovosť – jazykové 
kontakty v rozvoji 
komunikácie slovanských 
kultúr 

J. Bosák 7 

Srbsko Slovenská etymológia dnes Ľ. Králik 3 
Vysvetlivky: 

MAD – medziakademické dohody, KD – kultúrne dohody, VTS – vedecko-technická spolupráca v 
rámci vládnych dohôd 
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Príloha č. 6 
 
Popularizačné príspevky: 245 
 

a) popularizačné príspevky: 129 
 

BOSÁK, Ján: A je to tu. In: Rodina a škola, 2006, roč. 54, č. 1, s. 4. 
BOSÁK, Ján: Rok Ľudovíta Štúra  a slovenčina. In: Rodina a škola, 2006, roč. 54, č. 2,  

s. 4. 
BOSÁK, Ján: „Ustáť”, obstáť – alebo aj prestať s chybami. In: Rodina a škola, 2006, roč. 

54, č. 3, s. 4. 
BOSÁK, Ján: Vyriešili to vtáky?  In: Rodina a škola, 2006, roč. 54, č. 4, s. 4. 
BOSÁK, Ján: Ochraňujme, bráňme, bojujme, štrajkujme...? In: Rodina a škola, 2006, roč. 

54, č. 5, s. 4. 
BOSÁK, Ján: Pred prázdninami čosi o pravopise. In: Rodina a škola, 2006, roč. 54, č. 6,  

s. 4. 
BOSÁK, Ján: Čo všetko sa udialo pred prázdninami. In: Rodina a škola, 2006, roč. 54,  

č. 7, s. 4. 
BOSÁK, Ján: Aká bude: znalostná, vedomostná, poznatková? In: Rodina a škola, 2006, 

roč. 54, č. 8, s. 4. 
BOSÁK, Ján: Nauka reči slovenskej. In: Rodina a škola, 2006, roč. 54, č. 9, s. 4.     
BUZÁSSYOVÁ, Klára: Vychádza Slovník súčasného slovenského jazyka. In: Academia, 

2006, roč. 17, č. 3, s. 40 – 43. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Spoločenské zvieratá. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 2, s. 127. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Ulica púpavová?. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 3, s. 19. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Taký láskavý – tak krásne. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 4, s. 19. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Jednovajíčkové dvojčatá. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 6, s. 19. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Parazity – paraziti. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 28, s. 19. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Čo možno predať? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 33, s. 19. 
DUCHKOVÁ, Silvia: O babom lete, pod Babou horou. In: Roľnícke noviny, 2006, č. ,  

s. 19. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Podporná liečba – kanisterapia. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 50, s. 

19. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Materiál – v materiáli. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 52 – 53,  

s. 19. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Kvôli – pre. In: Fórum, 2006, roč. 17, č. 1, s. 7. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Zvratné sa, si pri slovesných podstatných menách. In: Fórum, 2006, 

roč. 17, č. 3, s. 7. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Zložené prídavné mená. In: Fórum, 2006, roč. 17, č. 4, s. 7. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Niekoľko slov o interpunkcii. In: Fórum, 2006, roč. 17, č. 6, s. 7. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Panské huncútstvo. In: Fórum, 2006, roč. 17, č. 7 – 8, s. 7. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Privlastňovanie v slovenčine. In: Fórum, 2006, roč. 17, č. 9, s. 7. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Taký dobrý – tak príjemne. In: Fórum, 2006, roč. 17, č. 10, s. 7. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Tycho de Brahe – Tycha de Brahe, Charles de Gaulle – Charla de 

Gaulla. In: Fórum, 2006, roč. 17, č. 11, s. 7. 
DUCHKOVÁ, Silvia: Niekoľko slov o jazyku, jeho používateľoch a jazykovedcoch. In: 

Fórum, 2006, roč. 17, č. 12, s. 7. 
FELIXOVÁ, Iveta: Past pod hlavu, brucho vella seba a riťú sa zakrije. Kultúra slova, 

2006, roč. 40, č. 4, 330 – 352 s. 
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Link – linka? In: Fórum, 2006, roč. 17, č. 5, s. 7. 
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KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Pamäte a pamäti. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 1, s. 19.                                    
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Želať či priať? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 2, s. 19. 
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: O stromkoch a domkoch  In: Roľnícke noviny, 2006, č. 5,  

s. 19.  
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Luxusný či lukratívny? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 9, s. 19.                          
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Chápete tomu či chápete to? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 10, 

s. 19.  
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Strašne sa ľúbime. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 14, s. 19.  
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Kraslica či veľkonočné vajíčko? In: Roľnícke noviny, 2006,  

č. 16, s. 19. 
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Nie je – dve samostatné slová. In: Roľnícke noviny, 2006,  

č. 19, s. 19.                                                                                                
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Maturovať a promovať. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 20.  

s. 19. 
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Bidlo a bydlo. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 22, s. 19.                                       
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Kto je metrosexuál? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 24, s. 19. 
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Diely či dielce? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 25, s. 19.  
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Špajza či komora? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 31, s. 19. 
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Kupujeme si nerezový riad? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 37, 

s. 19. 
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Odbor nie je obor. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 38, s. 19. 
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Posilňujeme v posilňovni. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 40,  

s. 19.                                                                                  
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Ako čítať desatinné čísla. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 41,  

s. 19.  
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Môžeme darček obdržať? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 43,  

s. 19. 
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: O internete. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 45, s. 19.                                           
KÁLMÁNOVÁ, Katarína: Kŕdeľ rýb alebo húf rýb? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 46,  

s. 19.  
KRÁLIK, Ľubor: vyjadrenie pre Tlačovú agentúru Slovenskej republiky (TASR)  

o pôvode slova prázdniny – pozri (TASR): V pondelok začnú na Slovensku jarné prázdniny. 
In: Sme, 18. februára 2006, s. 3.  

MAJTÁN, Milan: Názov vrchu Tribeč. In: Krásy Slovenska, 2006, roč. 83, č. 1 – 2, s. 29. 
MAJTÁN, Milan: Najväčšie pohoria majú názvy od skál a brál (Karpaty, Tatry, Beskydy, 
Pieniny). In: Krásy Slovenska, 2006, roč. 83, č. 3 - 4, s. 28.  
MAJTÁN, Milan: Tajomný názov vrchu Baske. In: Krásy Slovenska, 2006, roč. 83, č. 5 – 

6, s. 28 – 29. 
MAJTÁN, Milan: Za tajomstvom názvov Debraď a Hradištská Moľva. In: Krásy 

Slovenska, 2006, roč. 83, č. 7 – 8, s. 25. 
MAJTÁN, Milan: Chríb. In: Krásy Slovenska, 2006, roč. 83, č. 9 – 10, s. 27. 
MAJTÁN, Milan: Názvy vrchov podľa zvierat. Vepor, Kozol, Zubor. In: Krásy 

Slovenska, 2006, roč. 83, č. 11 – 12, s. 27.  
MISLOVIČOVÁ, Sibyla: O slovenčine a novinároch. In: FORUM, 2006, č. 3. 
MISLOVIČOVÁ, Sibyla: Význam podstatného mena prípravok. In: Kultúra slova, 2006, 

roč. 40, č. 4, s. 223. 
MISLOVIČOVÁ, Sibyla: Index 40. ročníka Kultúry slova. In: Kultúra slova, 2006, roč. 

40, č. 6, s. 377 – 384. 
ONDREJOVIČ, Slavomír: Štafetový kolík jazykovedy. Bibliotheca Ioniana a obraz 

Nikolaja Sergejeviča Trubeckého. In: Správy SAV, 2006, roč. 42, č. 11 – 12, s. 18 – 19. 
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ONDREJOVIČ, Slavomír: Príspevok k obrazu stredovekého kresťanského Slovenska 
(Kútnik-Šmálov, Jozef: Kresťanský stredovek Slovenska. Trnava, Lúč 2005). In: Knižná 
revue, 2006, roč. 16, č. 19, s. 5. (ref.). 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Redakčná poznámka. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71,  č. 2,  
s. 69. 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Súpis prác Jána Horeckého za roky 2001 – 2006. In: 
Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 2, s. 145 – 155 (spoluautor L. Dvonč). 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Slováci si myslia, že reči vedia, hlavne češtinu. In: SME, 15, 
22. 2. 2006, č. 44, s. 1 (spoluautor). 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Naozaj nepotrebuje spisovná slovenčina výrazy napriahnuť 
a náprah? In: Slovenská reč, 2006, roč. 71,  č. 4, s. 270 – 271. 

POVAŽAJ, Matej: Kultúra slova vstupuje do štyridsiateho ročníka. In: Kultúra slova, 
2006, roč. 40, č. 1, s. 3 – 6. 

POVAŽAJ, Matej: O slovese stávkovať. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 2, s. 115. 
POVAŽAJ, Matej: O slove výrobník. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 3, s. 182. 
POVAŽAJ, Matej: Význam slov kompetentný a kompetentnosť. In: Kultúra slova, 2006, 

roč. 40, č. 3, s. 190. 
POVAŽAJ, Matej: Skracovanie cudzích mien typu Gyula. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, 

č. 4, s. 238 – 239. 
POVAŽAJ, Matej: Lomítko je lomka. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 256. 
POVAŽAJ, Matej: O slove audiovizuália. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 5, s. 310. 
POVAŽAJ, Matej: Čoraz viac úspešnejší? In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 5, s. 313. 
POVAŽAJ, Matej: Nie majetkoprávny, ale majetkovoprávny. In: Kultúra slova, 2006, roč. 

40, č. 5, s. 317. 
POVAŽAJ, Matej: O slove dotaz. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 6, s. 361. 
POVAŽAJ, Matej: O slovese prevádzať. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 6, s. 366. 
POVAŽAJ, Matej: Doporučiť, doporučovať, doporučenie.  In: Kultúra slova, 2006, roč. 

40, č. 6, s. 370 – 371. 
POVAŽAJ, Matej: O názvoch jaskýň a priepastí na Slovensku. In: Spravodaj Slovenskej 

speleologickej spoločnosti, 2006, roč. 37, č. 3, s. 42 – 43. 
POVAŽAJ, Matej: Deštrukčná skúška či deštruktívna skúška? In: Normalizácia, 2006, 

roč. 12, č. 1, s. 39. 
POVAŽAJ, Matej: O používaní názvov fyzikálnych veličín a niektorých iných termínov. 

In: Normalizácia, 2006, roč. 12, č. 3, s. 42. 
POVAŽAJ, Matej: O používaní pasívnych konštrukcií s trpným príčastím. In: 

Normalizácia, 2006, roč. 12, č. 4, s. 42. 
POVAŽAJ, Matej: Poznatková ekonomika, vedomostná ekonomika či znalostná 

ekonomika.  In: Academia, 2006, roč. 17, č. 1, s. 52. 
POVAŽAJ, Matej: O používaní spájacích výrazov aj, ani, keď, kedy.  In: Academia, 2006, 

roč. 17, č. 2, s. 54 – 55. 
POVAŽAJ, Matej: O používaní spájacieho výrazu aj/alebo.  In: Academia, 2006, roč. 17, 

č. 3, s. 53 – 54. 
POVAŽAJ, Matej: Opýtali sme sa jazykovedcov...  na význam a používanie slovesa 

vytesniť. In: Quark, 2006, roč. 12, č. 1, s. 31. 
POVAŽAJ, Matej: Opýtali sme sa jazykovedcov...  na význam a používanie slov rameno 

a plece. In: Quark, 2006, roč. 12, č. 2, s. 31. 
POVAŽAJ, Matej: Opýtali sme sa jazykovedcov...  na pravopis termínu stýkač. In: Quark, 

2006, roč. 12, č. 3, s. 31. 
POVAŽAJ, Matej: Opýtali sme sa jazykovedcov...  na pôvod a pravopis prevzatého slova 

akvapark. In: Quark, 2006, roč. 12, č. 4, s. 31. 
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POVAŽAJ, Matej: Opýtali sme sa jazykovedcov...  na používanie príslovkového zámena 
kedy. In: Quark, 2006, roč. 12, č. 5, s. 31. 

POVAŽAJ, Matej: Opýtali sme sa jazykovedcov...  na prevzaté slovo evalvácia, resp. 
evaluácia. In: Quark, 2006, roč. 12, č. 6, s. 31. 

POVAŽAJ, Matej: Opýtali sme sa jazykovedcov...  na používanie prídavných mien 
profesionálny, profesiový, profesijný a profesný. In: Quark, 2006, roč. 12, č. 7, s. 31. 

POVAŽAJ, Matej: Opýtali sme sa jazykovedcov...  na používanie slova celkom. In: 
Quark, 2006, roč. 12, č. 8, s. 31. 

POVAŽAJ, Matej: Opýtali sme sa jazykovedcov...  na skloňovanie slov skener a tender. 
In: Quark, 2006, roč. 12, č. 9, s. 31. 

POVAŽAJ, Matej: Opýtali sme sa jazykovedcov...  na skloňovanie slov typu formula. In: 
Quark, 2006, roč. 12, č. 10, s. 31. 

POVAŽAJ, Matej: Opýtali sme sa jazykovedcov...  na skloňovanie slov typu portál. In: 
Quark, 2006, roč. 12, č. 11, s. 31. 

POVAŽAJ, Matej: Opýtali sme sa jazykovedcov...  na používanie skratiek názvov typu 
akciová spoločnosť. In: Quark, 2006, roč. 12, č. 12, s. 42. 

POVAŽAJ, Matej: O skloňovaní slov typu akcia. In: Poistné rozhľady, 2006, roč. 12, č. 1, 
s. 19. 

POVAŽAJ, Matej: O používaní slov obhliadka a ohliadka. In: Poistné rozhľady, 2006, 
roč. 12, č. 2, s. 18. 

POVAŽAJ, Matej: O používaní slovesa preplatiť. In: Poistné rozhľady, 2006, roč. 12, č. 3, 
s. 19. 

POVAŽAJ, Matej: O skloňovaní slov typu server. In: Poistné rozhľady, 2006, roč. 12,  
č. 4, s. 19. 

POVAŽAJ, Matej: O slove vírus a jeho odvodeninách. In: Poistné rozhľady, 2006, roč. 12, 
č. 5, s. 19. 

POVAŽAJ, Matej: O používaní prídavného mena stávajúci. In: Poistné rozhľady, 2006, 
roč. 12, č. 6, s. 18. 

POVAŽAJ, Matej: Znalostná, poznatková či vedomostná spoločnosť. In: Fórum, 2006, 
roč. 17, č. 2, s. 11. 

VANČOVÁ, Iveta: O pomenovaní jedného kuchynského nástroja. In: Kultúra slova, 2006, 
roč. 40, č. 1, s. 49 – 50. 

VANČOVÁ, Iveta: O slovese zlaňovať. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 239. 
VANČOVÁ, Iveta – KRÁLIK, Ľubor: Bosniansky a bosniacky, bosniačtina, Bosniak 

a Bosňan. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 3, s. 192. 
VANČOVÁ, Iveta: O slovese vyprostiť. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 7, s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: Prechod alebo priechod pre chodcov? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 8, 

s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: Prestárly alebo prestarnutý? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 11, s.19. 
VANČOVÁ, Iveta: Silné vetrisko alebo silný vetrisko? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 12, 

s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: O skratkách s. r. o. a spol. s r. o. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 13,  

s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: Veľkonočný pondelok, veľkonočný sviatok. In: Roľnícke noviny, 

2006, č. 15, s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: O správnych tvaroch slovesa prijať. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 17, 

s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: O bodke na konci vety za skratkou. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 18, 

s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: Kodaň – kodanský. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 21, s. 19. 
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VANČOVÁ, Iveta: Domestikované zvieratá. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 23, s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: Posilové vlaky. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 26, s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: Zavárame do pohárov či do fliaš? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 31,  

s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: O podobách prídavných mien. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 32, s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: O skloňovaní ženských mien. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 34, s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: Čo môžeme zahájiť? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 35, s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: Chrbát – na chrbte. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 36, s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: Granuly či granule? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 37, s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: Hrať na hudobnom nástroji. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 42, s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: Ôsmim či ôsmym? In: Roľnícke noviny, 2006, č. 44, s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: O názvoch hradov a zámkov. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 47, s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: O slovesách jednať a jednať sa. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 48,  

s. 19. 
VANČOVÁ, Iveta: Dvojmetrový aj 2-metrový. In: Roľnícke noviny, 2006, č. 51 (?), s. 19. 

 
 
     b) medailóny, nekrológy: 16   
 

BOSÁK, Ján: Pozdrav jubilantke Mirke Nábělkovej. In: Jazykovedný časopis, 2006, roč. 
57, č. 1, s. 72. 

BOSÁK, Ján: Jubilant Viktor Krupa. Od interdisciplinarity k excelentnosti. In: 
Jazykovedný časopis, 2006, roč. 57, č. 2, s. 155 – 158.  

BUZÁSSYOVÁ, Klára  Životné jubileum Anny Oravcovej In: Slovenská reč, 2005,  roč. 
70, č. 6, s. 369 – 372.  

BUZÁSSYOVÁ, Klára:  Na šesťdesiatku Slavomíra Ondrejoviča. In: Kultúra slova, 2006, 
roč. 40, č. 3, s. 164 – 171. 

BUZÁSSYOVÁ, Klára: Jubilujúca Mira Nábělková. In: Slovenská reč,  2006, roč. 71,  
č. 3, s. 183 – 189.  

MAJTÁN, Milan: Profesor Ferenc Gregor osemdesiatročný. In: Slovenská reč 2006, roč. 
71, č. 4, s. 247 – 248. 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Od skonu Milana Urbančoka prešlo už štvrťstoročie. In: 
Slovenská reč, 2006, roč. 71,  č. 5, s. 295 – 296. 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Blahoželanie jubilantovi. In: Tabula gratulatoria. In honorem  
professori Alexandro Duličenko. Tartu: Tartu University Press 2006, s. 22 – 23. 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Pred polstoročím zomrel Ľudovít Šenšel. In: Slovenská reč, 
2006, roč. 71,  č. 3, s. 190 – 191. 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Ľudovít Šenšel ako jazykovedec. In: Tvorba, 2006, 16 (25),  
č. 3, s. 21 – 22. 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Prof. PhDr. Jozef Ružička, DrSc., člen korešpondent SAV. In: 
Slovenskí vzdelanci. Doctissimi Slovaciae V. Red. A. Doktorová. Bratislava: Ústredná 
knižnica SAV 2006, s. 47 – 49. 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Škoviera, Daniel: De litteratura Slavorum germanissima. 
O írečitej spisbe Slovákov. Bratislava: Stimul 2005. 106 s. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71,  
č. 3, s. 172 – 174. 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Za profesorom Jánom Horeckým. In: Slovenské pohľady na 
literatúru, umenie a život, 2006, VI + 122, č. 10, s. 121 – 126. Iný variant: Dielo profesora 
Jána Horeckého uzavreté. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71,  č. 4, s. 264 – 269 a Jazykovedný 
časopis, 2006, roč. 57, č. 2, s. 141 – 145. 
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ONDREJOVIČ, Slavomír: „Keď umrú všetci naši veľkí, nebudeme sa mať pred kým 
hanbiť“ (o Antonovi Habovštiakovi). In: Naša Orava. Regionálne noviny, 26. septembra 
2006, s. 11 (spoluautor). 

POVAŽAJ, Matej: Za jazykovedkyňou Vierou Slivkovou. In: Kultúra slova, 2006, roč. 
40, č. 1, s. 39 – 41. 

POVAŽAJ, Matej: Odišla jazykovedkyňa PhDr. Elena Smiešková. In: Kultúra slova, 
2006, roč. 40, č. 4, s. 224 – 226. 

 
 

c) správy, posudky, recenzie: 20 
 

JANOČKOVÁ, Nicol: Dynamické tendencie v slovenskom pravopise. In: Kultúra slova, 
2006, roč. 40, č. 4, s. 228 – 234.  
JAROŠOVÁ, Alexandra: Posudok práce Michaely Wickleinovej Analytické 

verbonominálne pomenovania v matičnom období (v rámci kandidátskej skúšky 9. júna 2006, 
Pedagogická fakulta Univerzity Komenského).  

KRÁLIK, Ľubor: Medzinárodné etymologické sympózium v Belehrade. In: Slavica 
Slovaca, 2006, roč. 41, č. 2, s. 174 – 175 (správa o sympóziu uskutočnenom v dňoch 5. – 7. 
septembra 2006). 

MAJCHRÁKOVÁ, Daniela: SLOVKO 2005 – Medzinárodná konferencia o počítačovom 
spracovaní slovanských a východoeurópskych jazykov. In: Jazykovedný časopis, 2006, 
roč. 56, č. 1, s. 82 – 88.  
ONDREJOVIČ, Slavomír: Jazyk je farebnejší ako dúha. In: Literárny týždenník, 2006, 

roč. 19, č. 15 – 16, s. 9 – 10 (rozhovor M. Černej so S. Ondrejovičom). 
ONDREJOVIČ, Slavomír: Na čom si predkovia brúsili rozumy (Adolf Peter Záturecký: 

Slovenské príslovia, porekadlá, úslovia a hádanky. Bratislava: Slovenský Tatran 2005). In: 
Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 9, s. 8 (rec.). 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Správa o činnosti Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
za rok 2005. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71,  č.  5, s. ???? 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Tajné slobodomurárske dejiny Bratislavy (Hradská, Katarína:  
Slobodomurárske lóže v Bratislave. Bratislava: A. Marenčin – Vydavateľstvo I. Štefánika 
2005). In: Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 1, s. 5 (rec.) 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Ďalší zväzok Historického slovníka slovenského jazyka 
(Historický slovník slovenského jazyka 6. Red. M. Majtán. Bratislava: Veda 2005). In: 
Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 2, s. 3 (rec.). 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Poznaj sám seba cez japonské rozprávky (RUŽIČKOVÁ, Eva: 
Japonské rozprávky. Cesta k medzinárodnej komunikácii. Bratislava: Univerzita Komenského 
2005). In: Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 4, s. 9. 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Oravci o svojej minulosti. Reč a slovesnosť oravského ľudu. 
Martin, Vydavateľstvo Matice slovenskej 2006. In: Knižná revue, 2006, 16, 2006, č. 24, s. 1. 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Dejiny kráľovského mesta Banská Bystrica (Dejiny 
kráľovského mesta Banská Bystrica. Na základe poverenia predstaviteľov mesta napísal 
v rokoch 1896 – 1922 E. Jurkovič. Banská Bystrica, Pribicer 2005). In: Knižná revue, 2006, 
roč. 16, č. 24, s.. 10. 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Dobrá správa od lingvistov (M. Ološtiak, M. Bilá, R. Timková: 
Slovník anglických vlastných mien v slovenčine. Bratislava: Kniha-Spoločník 2005). In: 
Knižná revue, 2006, roč. 16, č. 20, s. 5 (rec.). 

ONDREJOVIČ, Slavomír: Alojz Medňanský: Dávne povesti o hradoch (Bratislava: 
Vydavateľstvo Spolku slovenských spisovateľov  2006). In: Knižná revue,  2006, roč. 16, č. 
16 – 17, s. 1 (rec.). 
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ORAVCOVÁ, Adriana: Izba bolesti, bolesti prekladu. In:  Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 
2, s. 108 – 110. 

ORAVCOVÁ, Adriana: Dobový román a výber jazykových prostriedkov. In:  Kultúra  
slova, 2006, roč. 40, č. 3,  s. 178 – 181. 

OSADSKÁ, Andrea: Konferencia o kazateľskej tvorbe v 19. storočí. In: Slovenská reč, 
71, 2006, č. 1, s. 41 – 45. 

OSADSKÁ, Andrea: Obraz života na Orave. Literárny týždenník, 19, č. 15 – 16, s. 13. 
ŠIMKOVÁ, Mária: Jazyk, veda o jazyku, Smolenice. In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, 

č. 2, s. 99 – 103. 
VALENTOVÁ, I.: Vedecké kolokvium Cyrilo-metodská tradícia u Slovákov a Bulharov. In: 
Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 3, s. 171 – 172.  
 
 

d) rozhovory a diskusné príspevky: 80 
 

rozhovory v tlači: 8 
ČIERNA, Miroslava: Snažím sa iba o hlavičku. Hovoríme so spisovateľom Petrom 

Gregorom. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2006, roč. 19, č. 1 – 2, s. 9. 
ČIERNA, Miroslava: Jazyk je farebnejší ako dúha.  Hovoríme s jazykovedcom 

Slavomírom Ondrejovičom. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2006, roč. 19, č. 15 – 16, s. 9 – 10. 
ČIERNA, Miroslava: Čaro neustáleho objavovania. So šéfredaktorkou Revue svetovej 

literatúry Jarmilou Samcovou o prekladoch a prekladateľoch. In: SME 29. 9. 2006, s. 22. 
ONDREJOVIČ, Slavomír: Interview s redaktorkou M. Pálfyovou  zo SME vyšlo 22. 2. 

2006, s. 1. 
ONDREJOVIČ, Slavomír: Interview s redaktorkou SITA o otázkach pravopisu. 5. 6. 

2006. 
ONDREJOVIČ, Slavomír: Interview s redaktorom Korzára o otázkach pravopisu. 24. 11. 

2006. 
POVAŽAJ, Matej: Rozhovor o slovenčine s redaktorkou E. Čobejovou zaradený do textu 

Slovenčina je oukej. In: Týždeň, č. 4/2006 zo 4. 12. 2006, s. 18 – 25. 
POVAŽAJ, Matej: Rozhovor o slovenčine a jazykovej kultúre pre TASR v rámci Dňa 

otvorených dverí Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV. 23. 10. 2006. 
 
rozhovory v televízii: 3 
POVAŽAJ, Matej: Rozhovor o menách. Relácia Žienka domáca. Slovenská televízia 7. 9. 

2006. 
POVAŽAJ, Matej: Rozhovor s redaktorkou M. Štrosovou o používaní názvov sídelných 

jednotiek v mestskej časti Ružinov. Ružinovská televízia 26. 10. 2006. 
POVAŽAJ, Matej: Rozhovor o slovenčine, jazykovej kultúre a pravopise pre 

spravodajstvo STV. 24. 11. 2006.  
 
rozhovory v rozhlase: 69 
BUZÁSSYOVÁ, Klára: Rozhovor o Slovníku súčasného slovenského jazyka. Rádio 

Slovensko . Red. M. Grebeňová. 23. 11. 2006. 
KRÁLIK, Ľubor: Albánčina, Albánsko, Albánci. In: Rádio Slovensko, relácia Dobré ráno 

(sobotňajší program s názvom Hosť relácie) 30. septembra 2006. 
MAJTÁN, Milan: O východoslovenských osadných názvoch. Rádiovýchod 22. 1. 2006. 
MAJTÁN, Milan: O maďarských podobách osadných názvov. Rádio Twist 15. 2. 2006. 
MAJTÁN, Milan: Historický slovník slovenského jazyka. Slovenský rozhlas 2. 12. 2006 
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MAJTÁN, Milan: Slovenčina v Krupine 17. storočí – strigy. Slovenský rozhlas 22.12. 
2006. 

MISLOVIČOVÁ, Sibyla: Beseda o slovenskom jazyku (3 h naživo). Rádio Hej, 1. 1. 
2006. 

MISLOVIČOVÁ, Sibyla: Beseda o slovenskom jazyku (3 h naživo). Rádio Hej, 6. 7. 
2006. 

MISLOVIČOVÁ, Sibyla: Vplyv esemeskovania a četovania na jazyk. Rádio Slovensko. 
Relácia Dobrý deň, Slovensko. Red. M. Haraj, 14. 12. 2006. 

MISLOVIČOVÁ, Sibyla: Interenetová a mobilná komunikácia. Rádio Expres, 20. 4. 2006. 
MISLOVIČOVÁ, Sibyla: Slovenčina na slovíčko so S. Mislovičovou. Rádio Slovensko. 
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Doplnky za rok 2004: 1 
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(sę)), 60 (s. v. *obvisno˛ti (sę)), 64 (s. v. *obviti (sę)), 68 (s. v. *obvodja), 75 (s. v. 
*obvojьka/*obvojьkъ), 76 (s. v. *obvolčati (sę) I), 80 (s. v. *obvolčiti (sę) II), 81 (s. v. 
*obvolčьnъjь), 83 (s. vv. *obvoldati (sę), *obvoldьnъjь), 86 (s. v. *obvolka II/*obvolko 
II/*obvolkъ II), 87 (s. v. *obvolkati (sę)), 91 (s. v. *obvolžiti (sę)), 92 (s. v. *obvon’ati), 94 
(s. v. *obvora II/*obvorъ II), 97 (s. v. *obvorta/*obvortъ/*obvortь), 100 (s. v. *obvortiti (sę)), 
102 (s. v. *obvortjanьje), 103 (s. v. *obvortjati (sę)), 105 (s. v. *obvortьnъ(jь)), 112 (s. v. 
*obvyčajь), 114 (s. v. *obvyčajьnъ(jь)), 117 (s. vv. *obvyšьnъjь, *obvьdověti), 118 (s. v. 
*obvьlgno˛ti), 119 (s. v. *obvьličьka), 120 (s. v. *obvьlinъka/*obvьlinъkъ), 121 (s. v. 
*obvьl’akъ/* obvьlakъ), 124 (s. v. *obvьlъ(jь)), 127 (s. v. *obvьrgno˛ti), 132 (s. v. *obvьrtati 
(sę)), 145 (s. v. *obъjedьnati (sę)), 147 (s. v. *obъjědati (sę)), 150 (s. v. *obъjěsti (sę)), 152 
(s. v. *obъjězditi/*obъjazditi), 154 (s. v. *obъjěždžati (sę)), 156 (s. v. *obъjęti/*obęti (sę)), 
158 (s. v. *obъjętьje), 162 (s. v. *obьtja/*obьtjь), 163 (s. v. *obьtjevati (sę)), 168 (s. vv. 
*obьtjьnica, *obьtjьnostь), 169 (s. v. *obьtjьnъ(jь)), 177 (s. v. *obzeleněti (sę)), 178 (s. vv. 
*obzemъkъ/*obzemъka, *obzerati (sę)), 182 (s. v. *obzębno˛ti), 184 (s. v. *obzimina), 186 
(s. v. *obzimъ/*obzimь/*obzima), 190 (s. v. *obzimьnъ(jь)), 191 (s. v. *obzino˛ti), 193 (s. v. 
*obzirati (sę)/*obъzirati (sę)), 196 (s. v. *obznačiti (sę)/*obъznačiti (sę)), 198 (s. v. 
*obznamenovati (sę)), 213 (s. v. *obzoritъ(jь)), 219 (s. v. *obzo˛bъ), 224 (s. v. *ob(ъ)zъvati 
(sę)), 226 (s. v. *obzyvati (sę)), 228 (s. v. *obzьrěti (sę)), 232 (s. v. *obžalěti), 232 (s. v. 
*obžalovati), 233 (s. v. *obžariti), 236 (s. v. *obžegъ), 239 (s. vv. *obženiti (sę), *obžera), 
240 (s. v. *obžerbiti (sę)), 242 (s. vv. *obžerti sę, *obžerьnъjь), 243 (s. v. *obžerьstvo), 247 
(s. v. *obžigati), 248 (s. v. *obžigati), 250 (s. vv. *obžinati, *obžinъkъ), 251 (s. v. *obžirati 
(sę)), 252 (s. v. *obžiti (sę)), 253 (s. v. *obžitьje), 254 (s. v. *obživati), 255 (s. v. *obživiti)  
= spolu 99 citácií 

 
 
 
 
 


